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June 15, 2024

Velvyslanectví a konzuláty USA v Itálii
it.usembassy.gov/g7-apulia-leaders-communique

14. ČERVNA 2024

Puglia, Itálie

Preambule

My, vůdci Skupiny sedmi (G7), jsme se sešli v Apulii, abychom znovu
potvrdili naši trvalou jednotu a odhodlání čelit globálním výzvám v
klíčovém okamžiku historie a v době, kdy mezinárodní společenství
čelí mnoha vzájemně propojeným krizím.

Opakujeme naši společnou víru v demokratické principy a svobodné
společnosti, univerzální lidská práva, sociální pokrok a respekt k
multilateralismu a právnímu státu. Zavazujeme se poskytovat
příležitosti a usilovat o sdílenou prosperitu. Usilujeme o posílení
mezinárodních pravidel a norem ve prospěch všech.

Naše práce je založena na našem závazku respektovat Chartu OSN,
chránit mezinárodní mír a bezpečnost a prosazovat svobodný a
otevřený mezinárodní řád založený na pravidlech. Budeme
podporovat účinnější, inkluzivnější a spravedlivější globální vládnutí,
které odráží náš měnící se svět. Znovu potvrzujeme náš závazek
prosazovat lidskou důstojnost a právní stát ve všech částech světa.

Pracujeme společně a s ostatními na řešení naléhavých výzev naší
doby. My jsme:

https://it.usembassy.gov/g7-apulia-leaders-communique/
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solidárně podporovat boj Ukrajiny za svobodu a její obnovu tak
dlouho, jak to bude potřeba. Za přítomnosti prezidenta
Zelenského jsme se rozhodli dát k dispozici přibližně 50 miliard
USD s využitím mimořádných výnosů z imobilizovaných ruských
státních aktiv, čímž jsme prezidentu Putinovi vyslali neklamný
signál. Zvyšujeme naše společné úsilí o odzbrojení a
definancování ruského vojenského průmyslového komplexu.
jednotní v podpoře komplexní dohody, která byla předložena a
která by vedla k okamžitému příměří v Gaze, propuštění všech
rukojmích a důvěryhodné cestě k míru, která povede k řešení
založenému na dvou státech. Vyzýváme také k výraznému a
trvalému zvýšení humanitární pomoci.
jednání s africkými zeměmi v duchu spravedlivého a
strategického partnerství. Zatímco pracují na zajišťování
udržitelného rozvoje a průmyslového růstu pro své lidi, vyvíjíme
naše příslušné úsilí investovat do udržitelné infrastruktury, mimo
jiné prostřednictvím PGII, a společně s několika africkými
partnery jsme zahájili iniciativu Energie pro růst v Africe.
jednání s cílem umožnit zemím investovat do své budoucnosti a
dosáhnout cílů udržitelného rozvoje (SDGs), přičemž uznává, že
snižování chudoby a řešení globálních problémů jdou ruku v
ruce. Děláme svůj díl pro to, abychom dosáhli lepších, větších a
efektivnějších mnohostranných rozvojových bank, což Světové
bance umožní v příštích deseti letech navýšit své půjčky o 70
miliard USD. Vyzýváme, aby mezinárodní společenství podniklo
kroky k řešení dluhové zátěže.

posílení globální potravinové bezpečnosti a zvýšení odolnosti
vůči klimatu, včetně zahájení iniciativy pro potravinové systémy
v Apulii.
znovu potvrzující náš závazek k rovnosti pohlaví. Společně s
mezinárodními finančními institucemi uvolníme během tří let
nejméně 20 miliard USD v investicích na posílení postavení žen.
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podniknutí konkrétních kroků k řešení trojité krize změny
klimatu, znečištění a ztráty biologické rozmanitosti, včetně
předložení ambiciózních celostátně stanovených příspěvků
sladěných s teplotou 1,5 °C. Budeme stát v čele celosvětového
úsilí o zachování lesů a oceánů a ukončení plastového
znečištění.
potvrzující náš společný závazek a posílenou spolupráci při
řešení migrace, řešení výzev a využití příležitostí, které tato
migrace představuje, v partnerství se zeměmi původu a tranzitu.
Zaměříme se na základní příčiny nelegální migrace, snahy o
zlepšení správy hranic a omezení nadnárodního
organizovaného zločinu a bezpečné a pravidelné cesty migrace.
Spustili jsme koalici G7, abychom zabránili pašování migrantů a
čelili mu.
prohlubování naší spolupráce za účelem využití výhod a řízení
rizik umělé inteligence. Zahájíme akční plán pro využití umělé
inteligence ve světě práce a vytvoříme značku na podporu
implementace Mezinárodního kodexu chování pro organizace
vyvíjející pokročilé systémy umělé inteligence.
podpora silného globálního hospodářského růstu podporujícího
začlenění, udržování finanční stability a investice do našich
ekonomik s cílem podporovat pracovní místa a urychlit přechod
na digitální a čistou energii. Jsme také nadále odhodláni
posilovat mnohostranný obchodní systém založený na
pravidlech a zavádět stabilnější a spravedlivější mezinárodní
daňový systém vhodný pro 21. století.
spolupracovat na podpoře ekonomické odolnosti, čelit netržním
politikám a praktikám, které podkopávají rovné podmínky a naši
ekonomickou bezpečnost, a posilovat naši koordinaci při řešení
globálních problémů s nadměrnou kapacitou.

Při prosazování všech těchto priorit se naše partnerství v G7 bude i
nadále řídit naším společným závazkem spolupracovat otevřeně a
transparentně koordinovaným způsobem.
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Jsme vděční za přítomnost Jeho Svatosti papeže Františka a za jeho
příspěvek.

V duchu sdílené odpovědnosti vřele vítáme účast vůdců Alžírska,
Argentiny, Brazílie, Indie, Jordánska, Keni, Mauretánie, Tuniska,
Türkiye a Spojených arabských emirátů.

Vytrvalá podpora Ukrajině

Znovu potvrzujeme naši neochvějnou podporu Ukrajině tak dlouho,
jak to bude potřeba. Společně s mezinárodními partnery jsme
odhodláni nadále poskytovat Ukrajině a jejímu lidu vojenskou,
rozpočtovou, humanitární a rekonstrukční podporu. Jsme nadále
pevně odhodláni pomoci Ukrajině splnit její naléhavé krátkodobé
finanční potřeby a také podporovat její dlouhodobé priority obnovy a
rekonstrukce.

Rusko musí ukončit svou nezákonnou útočnou válku a zaplatit za
škody, které způsobilo Ukrajině. Tyto škody nyní podle Světové
banky přesahují 486 miliard USD. Není správné, aby Rusko
rozhodovalo, zda a kdy zaplatí škody, které způsobilo na Ukrajině.
Ruské závazky podle mezinárodního práva zaplatit za způsobenou
škodu jsou jasné, a proto nadále zvažujeme všechny možné
zákonné cesty, kterými je Rusko nuceno tyto závazky splnit.

Jsme i nadále odhodláni rozptýlit jakoukoli falešnou představu, že
čas je na straně Ruska, že zničení infrastruktury a živobytí nemá pro
Rusko žádné důsledky nebo že Rusko může zvítězit tím, že způsobí,
že Ukrajina ekonomicky selže. S cílem podpořit současné a budoucí
potřeby Ukrajiny tváří v tvář dlouhodobé obraně proti Rusku zahájí
skupina G7 „Extraordinary Revenue Acceleration (ERA) úvěry pro
Ukrajinu“, aby Ukrajině poskytla dodatečné finanční prostředky ve
výši přibližně 50 miliard USD. koncem roku.

Proto, aniž by byly dotčeny případné další příspěvky a společné
postavení, má skupina G7 v úmyslu poskytovat financování, které
bude obsluhováno a spláceno budoucími toky mimořádných výnosů
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pocházejících z imobilizace ruských suverénních aktiv držených v
Evropské unii a dalších relevantních jurisdikcích. Abychom to
umožnili, budeme pracovat na získání souhlasu v těchto jurisdikcích
k použití budoucích toků těchto mimořádných výnosů na obsluhu a
splácení půjček. Potvrzujeme, že v souladu se všemi platnými
zákony a našimi příslušnými právními systémy zůstanou suverénní
aktiva Ruska v našich jurisdikcích nehybná, dokud Rusko neukončí
svou agresi a nezaplatí škody, které způsobilo Ukrajině. Zachováme
solidaritu v našem závazku poskytovat tuto podporu Ukrajině.

Máme v úmyslu vyplácet toto financování prostřednictvím několika
kanálů, které směřují prostředky na ukrajinské vojenské, rozpočtové
a rekonstrukční potřeby – v rámci omezení našich příslušných
právních systémů a administrativních požadavků. Pokud jde o
rekonstrukci, posílíme také ukrajinskou koordinační platformu pro
více dárců, abychom pomohli koordinovat vyplácení finančních
prostředků a zajistili, že budou v souladu s nejvyššími prioritními
potřebami Ukrajiny tempem, které dokáže efektivně absorbovat. To
bude hrát klíčovou roli při prosazování ukrajinských reforem v
souladu s její evropskou cestou.

Ve světle výše uvedeného ukládáme našim příslušným ministrům a
úředníkům, aby tyto závazky zprovoznili včas, aby ERA mohla začít
vyplácet do konce roku.

Jak jsme v únoru zopakovali v našem Prohlášení o Ukrajině,
Ukrajina brání svou svobodu, suverenitu, nezávislost a územní
celistvost proti ruské brutální a neospravedlnitelné útočné válce.
Nadále co nejdůrazněji odsuzujeme očividné porušení
mezinárodního práva ze strany Ruska, včetně Charty OSN, a
základních principů, na nichž je založen mezinárodní řád. Jakékoli
použití jaderných zbraní Ruskem v souvislosti s jeho útočnou válkou
proti Ukrajině by bylo nepřípustné. Odsuzujeme proto co
nejdůrazněji nezodpovědnou a výhružnou jadernou rétoriku Ruska i
jeho postoj strategického zastrašování, včetně jeho ohlášeného
rozmístění jaderných zbraní v Bělorusku. Nadále jsme odhodláni
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činit osoby odpovědné za jejich zvěrstva vůči lidu Ukrajiny v souladu
s mezinárodním právem. Odsuzujeme také zabavení zahraničních
společností a vyzýváme Rusko, aby tato opatření zvrátilo a hledalo
přijatelná řešení se společnostmi, na které se zaměřují.

Podporujeme právo Ukrajiny na sebeobranu a opakujeme svůj
závazek vůči dlouhodobé bezpečnosti Ukrajiny, včetně provádění
dvoustranných bezpečnostních závazků a ujednání založených na
společné deklaraci schválené loni v červenci ve Vilniusu. Zvyšujeme
naše výrobní a dodací kapacity, abychom pomohli její sebeobraně.
Podporujeme také úsilí pomoci Ukrajině modernizovat její ozbrojené
síly a posilovat její vlastní obranný průmysl. Vyjadřujeme své
odhodlání posílit schopnosti Ukrajiny protivzdušné obrany za účelem
záchrany životů a ochrany kritické infrastruktury.

Jsme odhodláni zvýšit náklady ruské války tím, že budeme stavět na
komplexním balíčku sankcí a ekonomických opatření, která již byla
zavedena. Ačkoli naše opatření měla významný dopad na schopnost
Ruska vybudovat svou válečnou mašinérii a financovat invazi, jeho
armáda stále představuje hrozbu nejen pro Ukrajinu, ale také pro
mezinárodní bezpečnost.

Budeme pokračovat v přijímání opatření proti aktérům v Číně a
třetích zemích, kteří materiálně podporují ruskou válečnou mašinérii,
včetně finančních institucí, v souladu s našimi právními systémy, a
dalším subjektům v Číně, které Rusku usnadňují získávání položek
pro jeho obrannou průmyslovou základnu.

V této souvislosti opakujeme, že subjekty, včetně finančních institucí,
které Rusku usnadňují získávání předmětů nebo vybavení pro jeho
obrannou průmyslovou základnu, podporují akce, které narušují
územní celistvost, suverenitu a nezávislost Ukrajiny. V souladu s tím
zavedeme omezující opatření v souladu s našimi právními systémy,
abychom zabránili zneužití a omezili přístup k našim finančním
systémům pro cílené jednotlivce a subjekty ve třetích zemích, včetně
čínských subjektů, které se zabývají touto činností. Přijmeme rázná
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opatření proti aktérům, kteří pomáhají Rusku obcházet naše sankce,
mimo jiné tím, že uvalíme vysoké náklady na všechny, kteří okamžitě
nepřestanou poskytovat materiální podporu ruské agresi, a posílíme
domácí vymáhání práva a posílíme naši obchodní angažovanost na
podporu společenské odpovědnosti. Vyzýváme finanční instituce,
aby se zdržely podpory a zisku ruské válečné mašinérie.
Podnikneme další kroky k odrazení a narušení tohoto chování.

Budeme nadále vyvíjet výrazný tlak na ruské příjmy z energetiky a
dalších komodit. To bude zahrnovat zlepšení účinnosti politiky stropu
cen ropy přijetím dalších kroků ke zpřísnění dodržování a vymáhání
při současném úsilí o udržení stability trhu. Podnikneme kroky,
včetně sankcí a inovativních vynucovacích aktivit využívajících
příslušné geografické oblasti, abychom bojovali proti ruskému
používání klamavých alternativních přepravních praktik k obcházení
našich sankcí prostřednictvím své stínové flotily. Vyzýváme
průmyslové subjekty, které tuto činnost usnadňují, aby zvážili
finanční odpovědnost a rizika poškození životního prostředí a
pověsti spojená s těmito praktikami. Uvalíme další sankční opatření
na ty, kdo se zapojí do klamavých praktik při přepravě ruské ropy, a
proti sítím, které Rusko vytvořilo, aby získalo dodatečné příjmy z
porušování cenových stropů nebo z prodeje ropy pomocí
alternativních poskytovatelů služeb. Budeme i nadále podnikat další
kroky k omezení budoucích energetických příjmů Ruska tím, že
budeme bránit rozvoji budoucích energetických projektů a narušovat
přístup ke zboží a službám, na kterých tyto projekty závisí. Budeme
pokračovat v našem úsilí snižovat ruské příjmy z kovů.

Obnova Ukrajiny zůstává klíčovou prioritou, včetně opatření na
včasnou obnovu a řešení současné energetické nouze způsobené
zvýšeným zaměřováním Ruska na ukrajinskou energetickou
infrastrukturu. Znovu zdůrazňujeme naši silnou podporu energetické
bezpečnosti Ukrajiny, včetně koordinace mezinárodní pomoci
prostřednictvím ukrajinské energetické koordinační skupiny G7+.
Budeme pokračovat ve spolupráci s ukrajinskými orgány a
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mezinárodními finančními institucemi prostřednictvím platformy pro
koordinaci dárců s více agenturami a mobilizací soukromých investic
a podporou účasti občanské společnosti.

Zdůrazňujeme realitu 3,4 milionu vnitřně vysídlených Ukrajinců a
důležitost inkluzivní obnovy a potřebu řešit potřeby žen, dětí a osob
se zdravotním postižením i dalších skupin obyvatelstva, které byly
nepřiměřeně zasaženy ruskou útočnou válkou. Prioritou zůstává
opětovné začlenění bojovníků a civilistů se zdravotním postižením
do společnosti. Vyzýváme Rusko, aby propustilo všechny osoby,
které nezákonně zadrželo, a bezpečně vrátilo všechny civilisty, které
nezákonně přemístilo nebo deportovalo, počínaje dětmi. 


Znovu opakujeme naši podporu ukrajinskému zemědělskému
sektoru, který je zásadní pro globální dodávky potravin, zejména pro
nejzranitelnější národy. Vyzýváme proto k nerušeným dodávkám
obilí, potravin, hnojiv a vstupů z Ukrajiny přes Černé moře a
připomínáme důležitost iniciativy EU Solidarity Lanes a iniciativy
prezidenta Zelenského obilí z Ukrajiny.

Pracujeme také na zapojení našich soukromých sektorů do
udržitelné hospodářské obnovy Ukrajiny. Vítáme a zdůrazňujeme
význam toho, že Ukrajina sama pokračuje v provádění domácích
reformních snah, zejména v oblasti boje proti korupci, reformy
soudního systému, decentralizace a podpory právního státu.
Budeme i nadále podporovat úsilí ukrajinské vlády a lidu v tomto
úsilí. Navážeme na japonsko-ukrajinskou konferenci na podporu
hospodářského růstu a rekonstrukci, která se konala v Tokiu dne 19.
února, a konferenci o obnovu Ukrajiny, která se konala ve dnech
11.–12. června v Berlíně, a těšíme se na příští konferenci o obnově
Ukrajiny v Římě v roce 2025.

Vítáme Summit o míru na Ukrajině plánovaný ve Švýcarsku na 15.–
16. června s cílem vybudovat rámec pro mír založený na
mezinárodním právu, Chartě OSN a jejích zásadách, s respektem k
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suverenitě a územní celistvosti Ukrajiny. Budeme pokračovat v práci
na dosažení co nejširší mezinárodní podpory pro klíčové principy a
cíle mírové formule prezidenta Zelenského.

Naším konečným cílem zůstává spravedlivý, trvalý a komplexní mír v
souladu s mezinárodním právem a Chartou OSN a jejími zásadami a
respekt k suverenitě a územní celistvosti Ukrajiny. Budeme i nadále
stát při Ukrajině tak dlouho, jak to bude potřeba.

Konflikt v Gaze

Znovu důrazně odsuzujeme brutální teroristické útoky vedené
Hamásem a dalšími teroristickými skupinami proti Izraeli dne 7. října
2023. Vyjadřujeme svou plnou solidaritu a podporu Izraeli a jeho lidu
a znovu potvrzujeme náš neochvějný závazek vůči jeho bezpečnosti.
Při uplatňování svého práva na obranu musí Izrael za všech
okolností plně dodržovat své závazky vyplývající z mezinárodního
práva, včetně mezinárodního humanitárního práva. Odsuzujeme
Hamás za jeho pokračující využívání civilní infrastruktury pro své
vojenské aktivity a neschopnost oddělit se a odlišit se od civilistů v
Gaze. Stejně litujeme všech ztrát na životech civilistů as velkým
znepokojením zaznamenáváme nepřijatelný počet civilních obětí,
zejména žen a dětí. Vyzýváme všechny strany, aby podnikly všechny
možné kroky k ochraně civilních životů.

Plně podporujeme a budeme stát za komplexní dohodou nastíněnou
prezidentem Bidenem, která by vedla k okamžitému příměří v Gaze,
propuštění všech rukojmích, výraznému a trvalému zvýšení toku
humanitární pomoci v celé Gaze a trvalému ukončení izraelské
bezpečnostní zájmy a bezpečnost pro palestinské civilisty v Gaze. V
tomto ohledu vítáme rezoluci Rady bezpečnosti OSN S/RES/2735
(2024). Opakujeme naši výzvu Hamásu, aby plně a jednoznačně
přijal a provedl návrh příměří, jak je nastíněn v rezoluci 2735, a
vyzýváme země, které mají vliv na Hamás, aby pomohly zajistit, aby
tak učinily. Vítáme, že Izrael návrh přijal a je připraven s ním
pokročit.
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Vyzýváme všechny strany, aby usnadnily rychlý a nerušený průchod
humanitární pomoci civilistům v nouzi, zejména ženám a dětem.
Zajištění úplného, ​​rychlého, bezpečného a neomezeného přístupu k
humanitární pomoci ve všech jejích formách, v souladu s
mezinárodním humanitárním právem, a přes všechny příslušné
pozemní hraniční přechody, včetně přechodu Rafah, prostřednictvím
námořních doručovacích tras, včetně přístavu Ašdod a po celé Gaze
zůstává absolutní prioritou. Souhlasíme s tím, že je zásadní, aby
UNRWA a další distribuční sítě organizací a agentur OSN byly plně
schopny poskytovat pomoc těm, kteří ji nejvíce potřebují, a účinně
plnit svůj mandát.

Jsme hluboce znepokojeni důsledky probíhajících pozemních
operací v Rafahu na civilní obyvatelstvo a možností rozsáhlé
vojenské ofenzívy, která by měla další strašlivé důsledky pro civilisty.
Vyzýváme vládu Izraele, aby se zdržela takové ofenzívy.

Vítáme jmenování nového kabinetu Palestinské samosprávy a
zůstáváme připraveni podpořit Palestinskou samosprávu při
provádění reforem, které jsou nezbytné k tomu, aby mohla plnit své
povinnosti na Západním břehu Jordánu a po konfliktu v Gaze. Je
třeba zastavit akce, které oslabují palestinskou samosprávu, včetně
zadržování příjmů z clearingu izraelskou vládou. Udržení
ekonomické stability na Západním břehu je pro regionální
bezpečnost zásadní. Vyzýváme Izrael, aby přijal nezbytná opatření k
zajištění toho, že korespondenční bankovní služby mezi izraelskými
a palestinskými bankami zůstanou zachovány, aby pokračovaly
životně důležité finanční transakce a kritický obchod se službami;
uvolnit zadržené příjmy z clearingu palestinské samosprávě s
ohledem na její naléhavé fiskální potřeby; a odstranit nebo zmírnit
další opatření, aby se předešlo dalšímu zhoršování ekonomické
situace na Západním břehu.

Opakujeme náš neochvějný závazek vůči vizi dvoustátního řešení,
kde dva demokratické státy, Izrael a Palestina, žijí vedle sebe v míru
v bezpečných a uznávaných hranicích, v souladu s mezinárodním
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právem a příslušnými rezolucemi OSN, a v tomto ohledu
zdůrazňujeme, že důležitost sjednocení pásma Gazy se Západním
břehem pod palestinskou samosprávou. Poznamenáváme, že
vzájemné uznání, včetně uznání palestinského státu ve vhodnou
dobu, by bylo zásadní součástí tohoto politického procesu.

Potvrzujeme svůj závazek spolupracovat – a s dalšími
mezinárodními partnery – na úzké koordinaci a institucionalizaci naší
podpory úsilí občanské společnosti o budování míru a zajistit, aby
byly součástí širší strategie k vybudování základů nezbytných pro
vyjednaný a trvalý izraelsko-palestinský mír .

Všechny strany se musí zdržet jakýchkoli jednostranných akcí, které
podkopávají vyhlídky na dvoustátní řešení, včetně izraelského
rozšiřování osad a „legalizace“ osad. Odsuzujeme nárůst násilí
extremistických osadníků páchaného na Palestincích, které
podkopává bezpečnost a stabilitu na Západním břehu Jordánu a
ohrožuje vyhlídky na trvalý mír. Vyzýváme podporu pro bezpečnostní
služby palestinské samosprávy, abychom zajistili, že Západní břeh
zůstane stabilní a povede ke konečnému vytvoření palestinského
státu.

Jsme hluboce zapojeni – spolu s partnery v regionu – do zabránění
další eskalaci konfliktu. Opakujeme naše pevné odsouzení
íránského útoku na Izrael ze dne 13.–14. dubna, který znamenal
nepřijatelnou eskalaci, a znovu potvrzujeme náš závazek vůči
bezpečnosti Izraele. Vyzýváme všechny strany, aby snížily napětí a
konstruktivním způsobem přispěly k deeskalaci.

Zvláště nás znepokojuje situace podél modré linie. Uznáváme
zásadní stabilizační roli, kterou hrají libanonské ozbrojené síly (LAF)
a prozatímní síly OSN v Libanonu (UNIFIL) při zmírňování tohoto
rizika. Vyzýváme všechny zúčastněné aktéry, aby zachovali
zdrženlivost a zabránili další eskalaci v souladu s rezolucí Rady
bezpečnosti OSN 1701.
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Svoboda plavby v Rudém moři

Odsuzujeme pokračující útoky páchané Húsíy proti mezinárodním a
obchodním plavidlům proplouvajícím Rudým mořem a Adenským
zálivem. Tyto nezákonné útoky musí skončit. Vyzýváme k
okamžitému propuštění Húsíů Vůdce Galaxie a jeho posádky.
Opakujeme právo zemí bránit svá plavidla v souladu s rezolucí Rady
bezpečnosti OSN 2722 a v souladu s mezinárodním právem.

Námořní operace EU „Aspides“ a operace „Prosperity Guardian“ pod
vedením USA hrají zásadní roli při ochraně klíčových námořních
tras, které jsou zásadní pro světový obchod. Námořní bezpečnost a
navigační práva a svobody jsou zásadní pro zajištění volného
pohybu základních komodit do destinací a obyvatel po celém světě.
To zahrnuje poskytování humanitární pomoci zachraňující životy více
než polovině obyvatel Jemenu.

Pokračující útoky Houthiů v Rudém moři představují riziko
destabilizace regionu, zastavení svobody plavby a obchodních toků
a ohrožení plánu OSN pro mír v Jemenu. Vyzýváme Húsíy, aby
splnili své závazky podle mezinárodního humanitárního práva a
zastavili své útoky v Rudém moři, Adenském zálivu a okolních
vodách. Dále vyzýváme jemenské strany, aby pokračovaly ve svém
pozitivním úsilí o prosazování porozumění dosaženého v prosinci
2023 pod záštitou OSN ohledně mírového procesu.

Írán

Írán musí ukončit své destabilizační akce.

Opakujeme naše rozhodnutí, že nikdy nesmí vyvinout nebo získat
jadernou zbraň. Vyzýváme Teherán, aby zastavil a zvrátil jadernou
eskalaci a zastavil pokračující aktivity obohacování uranu, které
nemají žádné věrohodné civilní ospravedlnění. Írán se musí zapojit
do seriózního dialogu a poskytnout přesvědčivé záruky, že jeho
jaderný program je výhradně mírový, v plné spolupráci a v souladu s
monitorovacím a ověřovacím mechanismem MAAE, včetně usnesení
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Rady guvernérů ze dne 5. června. Podporujeme monitorovací a
ověřovací úlohu MAAE, pokud jde o závazky a závazky Íránu v
oblasti jaderné energie, a vyjadřujeme silné znepokojení nad
současnou nedostatečnou spoluprací Íránu s agenturou. 


Vyzýváme Írán, aby přestal napomáhat ruské válce na Ukrajině a
nepřevážel balistické rakety a související technologie, protože by to
představovalo podstatnou materiální eskalaci a přímé ohrožení
evropské bezpečnosti. Jsme připraveni reagovat rychle a
koordinovaně, včetně nových a významných opatření.

Požadujeme, aby Írán přestal se zákeřnými aktivitami a
destabilizačními akcemi na Blízkém východě, a jsme připraveni
přijmout další sankce nebo přijmout jiná opatření v reakci na další
destabilizační iniciativy. Nadále vyzýváme k okamžitému propuštění
MSC Aries, jeho zbývající posádky a nákladu.

Opakujeme naše hluboké znepokojení nad porušováním lidských
práv Íránem, zejména vůči ženám, dívkám a menšinovým skupinám.
Vyzýváme íránské vedení, aby ukončilo všechna nespravedlivá a
svévolná zadržování, včetně dvojích a cizích občanů, a odsoudilo
nepřijatelné obtěžování svých občanů.

Podpora partnerství s africkými zeměmi  

Jsme odhodláni zesílit naši podporu africkým zemím v jejich úsilí
dosáhnout udržitelného rozvoje a vytváření místních hodnot, posílit
demokratickou správu věcí veřejných, přispět ke globální stabilitě a
prosperitě a chránit mezinárodní řád založený na pravidlech. Přitom
se nadále zaměřujeme na spravedlivá partnerství založená na
sdílených zásadách, demokratických hodnotách, místní
odpovědnosti a konkrétních iniciativách. Své úsilí sladíme s
Agendou Africké unie 2063 a potřebami a prioritami afrických zemí,
včetně integrovaných afrických kontinentálních plánů pro zlepšení
místní a regionální potravinové bezpečnosti, infrastruktury, obchodu
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a zemědělské produktivity. Podpoříme také zprovoznění africké
kontinentální zóny volného obchodu (AfCTA), která bude základním
parametrem růstu Afriky v nadcházejícím desetiletí.

Posílíme vzájemně výhodnou a spravedlivou spolupráci s africkými
zeměmi a regionálními organizacemi. Zatímco africkým zemím
zajistíme naši pokračující finanční podporu, posílíme koordinaci a
efektivitu zdrojů spolupráce G7; podporovat lepší mobilizaci a řízení
místních domácích zdrojů; a podporovat zvýšené soukromé
investice. Podporujeme výzvu afrických zemí k většímu hlasu v
mezinárodních orgánech a vítáme účast AU v G20 jako stálého
člena a vytvoření třetího předsedy pro subsaharskou Afriku ve
Výkonné radě MMF v listopadu. Opakujeme naši podporu paktu G20
s Afrikou jako nástroji ke zvýšení investic soukromého sektoru,
podpoře strukturálních reforem a podpoře místního podnikání a
posílení spolupráce, včetně energetického sektoru. Partnerství G7
pro globální infrastrukturu a investice (PGII) včetně iniciativ, jako je
Globální brána EU, nabízí rámec, který využijeme k prosazení naší
vize udržitelné, odolné a ekonomicky životaschopné infrastruktury v
Africe, podpořené transparentním výběrem projektů, zadávání
veřejných zakázek, a finance. V tomto ohledu vítáme Matteiho plán
pro Afriku zahájený Itálií.

Uznáváme, že udržitelný rozvoj a demokracie se vzájemně posilují,
a znovu opakujeme svůj závazek podporovat africké vlády při
prosazování demokratické správy věcí veřejných a lidských práv při
řešení podmínek vedoucích k terorismu, násilnému extremismu a
nestabilitě. V tomto ohledu nás znepokojují aktivity Kremlem
podporované Wagnerovy skupiny a dalších vznikajících sil
podporovaných Ruskem, které mají destabilizující dopad. Vyzýváme
k odpovědnosti všechny osoby odpovědné za porušování a
zneužívání lidských práv.

Země by neměly být nuceny volit mezi bojem proti chudobě a
ochranou planety nebo řešením globálních problémů, ani mezi
splácením věřitelů a dalšími investicemi do rozvoje. Zavázali jsme se
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rozvíjet mezinárodní finanční architekturu tak, aby vyhovovala
výzvám dnešního světa. Podporujeme ambice partnerství, jako je
G20 Compact s Afrikou a Pařížský pakt pro lidi a planetu (4P), které
pracují na podpoře spolupráce mezi klíčovými globálními
zúčastněnými stranami s cílem poskytnout dodatečné financování
rozvoje, klimatu a přírody a podpořit investice soukromého sektoru. .
Jak je uvedeno v Nairobi-Washingtonské vizi, vyzýváme
mezinárodní společenství, aby posílilo udržitelné a transparentní
financování pro rozvojové země ochotné zavázat se k ambiciózním
reformám a investičním plánům a zároveň zdůrazňujeme význam
mobilizace domácích zdrojů. To zahrnuje spolupráci s ostatními
zúčastněnými stranami na poskytování koordinovaných balíčků
podpory mezinárodních finančních institucí, využívání nástrojů k
usnadnění soukromého financování za lepších podmínek a
odblokování soukromých investic a aktivaci koordinace věřitelů a
účasti soukromého sektoru, je-li to nutné, aby se zajistilo využití
multilaterální podpory v v nejlepším zájmu rozvojových zemí.
Budeme spolupracovat s MMF, Světovou bankou a dalšími klíčovými
stranami, abychom tento plán posunuli kupředu, s cílem realizovat
jej pro pilotní země do konce roku 2024.

Udržitelný rozvoj, zajišťování potravin a PGII

Znovu potvrzujeme náš neochvějný závazek k provádění Agendy
pro udržitelný rozvoj 2030 a zdvojnásobíme své úsilí o urychlení
pokroku směrem k cílům udržitelného rozvoje (SDGs), které byly
obnoveny na summitu SDG v roce 2023, abychom zajistili, že nikdo
nezůstane pozadu. S našimi partnery budeme pracovat na
konkrétních a ambiciózních akcích, abychom dosáhli dlouhodobě
udržitelného rozvoje, přísných ekologických sociálních standardů a
standardů správy a řízení a sdílené prosperity po celém světě.

S vědomím, že jsme již překročili náš společný závazek ve výši 14
miliard USD na globální potravinovou bezpečnost, oznámený v
Elmau v roce 2022, zůstáváme neochvějní v řešení eskalující
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celosvětové krize potravinové bezpečnosti a výživy, kterou zhoršila
ruská útočná válka proti Ukrajině.

Zahajujeme iniciativu G7 Apulia Food Systems Initiative (AFSI),
abychom zintenzivnili své úsilí o překonání strukturálních překážek
pro zajišťování potravin a výživy a o vybudování odolného
udržitelného a produktivního zemědělství a potravinových systémů a
abychom zajistili, že všichni lidé budou moci postupně realizovat
právo na adekvátní jídlo. To zahrnuje posílení udržitelnosti a
produktivity místních, regionálních a globálních dodavatelských
řetězců a řešení diskriminačních pravidel a norem, které ovlivňují
rovnost pohlaví. Tato iniciativa využije partnerství mnoha
zúčastněných stran k prosazení ambiciózních programů na místě a
využití plného potenciálu potravinových systémů.

Bereme na vědomí, že globální narušení dodávek potravin v
důsledku změny klimatu a že Pařížské dohody lze dosáhnout pouze
transformací potravinových systémů, budeme podporovat synergické
a soudržné politiky a investice, které řeší vztah mezi klimatickými a
potravinovými systémy, zejména v zemích s nízkými příjmy. K
tomuto úsilí přispějeme globálně, se zvláštní pozorností na
provádění a sladění s africkými kontinentálními plány tím, že
podpoříme následující programy mnoha zúčastněných stran vyvinuté
s Africkou unií a dalšími globálními partnery: i) Technická spolupráce
Collaborative k provádění „COP28 Deklarace SAE o udržitelném
zemědělství, odolných potravinových systémech a opatřeních v
oblasti klimatu“ a zlepšit přístup ke kvalitní technické spolupráci pro
integraci potravinových systémů a klimatických plánů v zemích s
nízkými příjmy a v zemích ohrožených klimatem; ii) Vize pro
přizpůsobené plodiny a půdy pro obnovu a udržování zdravé půdy a
další rozvoj a odolnost tradičních a původních plodin v Africe vůči
klimatu, připomínající význam summitu o hnojivech v Africe a zdraví
půdy v roce 2024; iii) soukromo-veřejná iniciativa G7 týkající se kávy
zaměřená na další pokrok v politice, udržitelných investicích,
výzkumu a inovacích, partnerstvích, smíšeném financování s cílem
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posílit odolnost, udržitelnost životního prostředí, přidanou hodnotu a
cirkulaci kávových hodnotových řetězců po celém světě a na
podporu drobných pěstitelů a rodinné farmáře v producentských
zemích, včetně zkoumání proveditelnosti zřízení globálního
soukromého a veřejného fondu pro kávu.

Vzhledem k tomu, že zakrnění dítěte a chřadnutí způsobené
podvýživou mohou mít celoživotní fyzické, psychické a sociální
dopady, které ohrožují udržitelný rozvoj, zavazujeme se podporovat
léčbu a prevenci, abychom tento problém řešili. Budeme podporovat
zapojení a inovace mnoha zúčastněných stran, včetně
multilaterálních organizací, soukromého sektoru a filantropie, a
uvítáme zejména pařížský summit Výživa pro růst v roce 2025.

Budeme také podporovat inovativní řešení pro zvýšení množství a
kvality veřejného a soukromého financování potravinové bezpečnosti
a potravinových systémů v zemích s nízkými příjmy. Budeme: i)
spolupracovat na zlepšení fiskálního prostoru pro zajišťování
potravin v souladu s pokračujícím úsilím o zlepšení mezinárodní
finanční architektury, včetně další analýzy potenciálu dluhových
swapů, ii) stavět na stávající spolupráci a iniciovat spolupráci
veřejnosti G7 rozvojové banky a DFI, aby posílily společné investice
a zmírňovaly rizika pro udržitelné zemědělství a transformaci
potravinových systémů; iii) podporovat návrh a vývoj nástroje pro
financování potravinové krize vyvolané šokem, který poskytne
financování rychlé reakce v očekávání vážných potravinových krizí,
včetně soukromého kapitálu z globálních pojistných trhů.

V souladu s tím pověřujeme naše ministry pro rozvoj, aby před svým
říjnovým zasedáním dále formulovali závazky a opatření AFSI v
součinnosti s ministry financí, zemědělství a životního prostředí a
vzali na vědomí zejména Iniciativu pro posílení certifikační kapacity
osiv v Africe a program Africampus. překlenout mezery ve vzdělání
afrických farmářů a podnikatelů, a to v rámci společného rozvoje
ministrů zemědělství a mezinárodních partnerů.
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Zdůrazňujeme také synergie mezi AFSI, Globální aliancí pro
zajišťování potravin a Globální aliancí proti hladu a chudobě
připravované v rámci G20, které ambice plně podporujeme.

Nadále také podporujeme koordinovanou činnost s agenturami OSN
se sídlem v Římě a mezi nimi a širším systémem OSN,
mnohostrannými rozvojovými bankami a dalšími příslušnými
organizacemi, včetně Africké unie.

S ohledem na řešení globálního nedostatku potravin a podvýživy si
také uvědomujeme důležitost podpory hodnotových řetězců hnojiv
včetně místní výroby hnojiv v souladu s pravidly WTO a podporou
využívání místních zdrojů energie v souladu s limitem oteplování 1,5
°C a cíle Pařížské dohody.

Znovu potvrzujeme svůj závazek mobilizovat až 600 miliard USD
prostřednictvím PGII do roku 2027 směrem k udržitelné, inkluzivní,
odolné a kvalitní infrastruktuře a investicím s partnerskými zeměmi,
se zvláštním zaměřením na Afriku a Indo-Pacifik. Znovu potvrzujeme
závazek společnosti Carbis Bay pro naše DFI a multilaterální
partnery investovat alespoň 80 miliard USD do soukromého sektoru
v Africe a uznáváme důležitost nasměrování více investic do
chudších a křehčích zemí na celém kontinentu.

Toto partnerství posílíme: i) zviditelněním iniciativy PGII v rámci
platformy G7 se silnou koordinací a zapojením všech jejích složek
G7 a zřízením sekretariátu pro účinnou implementaci a koordinaci
investic s partnery; ii) podpora spuštění africké virtuální investiční
platformy ve spolupráci s Africkou unií a OECD s cílem zlepšit
sdílení informací, transparentnost a veřejné politiky týkající se
investic v Africe; iii) spolupracovat s našimi DFI, MDB a soukromým
sektorem na zlepšení zelených investic v Africe jako součást našeho
závazku PGII. V tomto ohledu budeme postupně zlepšovat
koordinaci investic v jednotlivých zemích, a to i prostřednictvím
platforem, jako je Aliance pro zelenou infrastrukturu v Africe.
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Zavazujeme se implementovat tyto klíčové pilíře, protože
stupňujeme naše úsilí o přilákání soukromých investic ve velkém
měřítku, zlepšujeme příznivé prostředí, maximalizujeme roli MDB a
DFI, zlepšujeme spolufinancování, prosazujeme vysoké standardy
pro kvalitní infrastrukturu, včetně certifikace. schémata, jako je Blue
Dot Network a iniciativa FAST-INFRA, a další rozvoj řady
financovatelných projektů. Vyzýváme také všechny aktéry, aby
dodržovali mezinárodní pravidla, standardy a zásady, včetně Zásad
G20 pro kvalitní investice do infrastruktury.

Budeme dále podporovat konkrétní iniciativy G7 PGII, stěžejní
projekty a doplňkové iniciativy k rozvoji transformačních
ekonomických koridorů pro kvalitní infrastrukturu a investice, jako je
prohloubení naší koordinace a financování pro koridor Lobito, koridor
Luzon, střední koridor a Hospodářský koridor Indie-Střední východ-
Evropa, který rovněž navazuje na Globální bránu EU, Iniciativu Velké
zelené zdi a Matteiho plán pro Afriku zahájený Itálií.

Indo-Pacifik

Opakujeme náš závazek ke svobodnému a otevřenému Indo-
Pacifiku, založenému na právním státě, který je inkluzivní,
prosperující a bezpečný, založený na suverenitě, územní celistvosti,
mírovém řešení sporů, základních svobodách a lidských právech.
Mír a stabilita v regionu jsou klíčem k podpoře globální prosperity a
vývoj v tomto regionu může přímo ovlivnit globální bezpečnost.
Znovu potvrzujeme naši neochvějnou podporu ústřednímu postavení
a jednotě ASEAN a náš závazek podporovat spolupráci v souladu s
Výhledem ASEAN pro Indo-Pacifik. Potvrzujeme také náš záměr
pracovat na podpoře priorit tichomořských ostrovních zemí, jak jsou
formulovány ve strategii do roku 2050 pro kontinent Blue Pacific.

Usilujeme o konstruktivní a stabilní vztahy s Čínou a uznáváme
důležitost přímého a upřímného zapojení, abychom vyjádřili obavy a
zvládli rozdíly. Jednáme v našem národním zájmu. Vzhledem k roli
Číny v mezinárodním společenství je spolupráce nezbytná k řešení
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globálních výzev a nadále se angažujeme v oblastech společného
zájmu. Vyzýváme Čínu, aby zvýšila úsilí na podporu mezinárodního
míru a bezpečnosti a aby s námi spolupracovala při řešení krizí v
oblasti klimatu, biologické rozmanitosti a znečištění, v boji proti
nezákonnému obchodu se syntetickými drogami, zajišťovala globální
makroekonomickou stabilitu, podporovala globální zdravotní
bezpečnost a řešila zranitelné udržitelnost dluhu zemí a potřeby
financování.

Uvědomujeme si význam Číny v globálním obchodu. Jsme
odhodláni prosazovat volný a spravedlivý obchod, rovné podmínky a
vyvážené hospodářské vztahy a zároveň aktualizovat a posilovat
mnohostranný obchodní systém založený na pravidlech, jehož
jádrem je WTO. Nesnažíme se Číně škodit nebo mařit její
ekonomický rozvoj, skutečně rostoucí Čína, která hraje podle
mezinárodních pravidel a norem, by byla v globálním zájmu.
Vyjadřujeme však své znepokojení nad neustálým zaměřováním
Číny na průmysl a komplexními netržními politikami a praktikami,
které vedou ke globálnímu přelévání, narušení trhu a škodlivé
nadměrné kapacitě v rostoucí řadě odvětví, což podkopává naše
pracovníky, průmyslová odvětví a ekonomickou odolnost a
bezpečnost. Neoddělujeme se ani se neobracíme dovnitř.
Odstraňujeme rizika a diverzifikujeme dodavatelské řetězce tam, kde
je to nutné a vhodné, a podporujeme odolnost vůči ekonomickému
nátlaku. Dále vyzýváme Čínu, aby se zdržela přijímání opatření na
kontrolu vývozu, zejména u kritických nerostů, která by mohla vést k
významnému narušení globálního dodavatelského řetězce.

S ohledem na tyto obavy budeme spolu s partnery investovat do
budování našich a jejich příslušných průmyslových kapacit,
podporovat diverzifikované a odolné dodavatelské řetězce a
omezovat kritické závislosti a zranitelnosti. Posílíme diplomatické
úsilí a mezinárodní spolupráci, včetně spolupráce ve WTO, abychom
podpořili spravedlivé postupy a vybudovali odolnost vůči
ekonomickému nátlaku. Budeme i nadále přijímat opatření, která
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budou nezbytná a vhodná, abychom chránili naše pracovníky a
podniky před nekalými praktikami, abychom vytvořili rovné podmínky
a napravili přetrvávající škody.

Vyzýváme Čínu, aby dodržela svůj závazek jednat odpovědně v
kyberprostoru. Budeme pokračovat v našem úsilí narušit a odradit
trvalou, zákeřnou kybernetickou aktivitu pocházející z Číny, která
ohrožuje bezpečnost a soukromí našich občanů, podkopává inovace
a ohrožuje naši kritickou infrastrukturu. Uvědomujeme si nutnost
chránit určité pokročilé technologie, které mohou být použity k
ohrožení naší národní bezpečnosti, aniž by došlo k nepřiměřenému
omezení obchodu a investic.

Znovu potvrzujeme, že zachování míru a stability v Tchajwanském
průlivu je nezbytné pro mezinárodní bezpečnost a prosperitu.
Podporujeme smysluplnou účast Tchaj-wanu v mezinárodních
organizacích, včetně Světového zdravotnického shromáždění a
technických setkání WHO, jako člena tam, kde státnost není
podmínkou, a jako pozorovatele nebo hosta tam, kde je. Základní
postoje členů G7 k Tchaj-wanu se nemění, včetně deklarované
politiky Číny. Vyzýváme k mírovému řešení problémů přes úžinu.

Zůstáváme vážně znepokojeni situací ve Východočínském a
Jihočínském moři a znovu zdůrazňujeme svůj silný odpor vůči
jakémukoli jednostrannému pokusu změnit status quo silou nebo
nátlakem. Pokračujeme proti nebezpečnému používání pobřežní
stráže a námořních milicí ze strany Číny v Jihočínském moři a proti
jejímu opakovanému bránění svobodě plavby zemí na volném moři.
Vyjadřujeme vážné znepokojení nad rostoucím používáním
nebezpečných manévrů a vodních děl proti filipínským plavidlům. V
tomto ohledu znovu potvrzujeme, že pro rozsáhlé námořní nároky
Číny v Jihočínském moři neexistuje žádný právní základ, a stavíme
se proti militarizaci Číny a nátlakovým a zastrašovacím aktivitám v
Jihočínském moři. Znovu zdůrazňujeme univerzální a jednotný
charakter Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu
(UNCLOS) a znovu potvrzujeme důležitou roli UNCLOS při
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stanovování právního rámce, který řídí všechny činnosti v oceánech
a mořích. Opakujeme, že nález vydaný Rozhodčím soudem dne 12.
července 2016 je významným milníkem, který je pro strany těchto
řízení právně závazný, a užitečným základem pro mírové řešení
sporů mezi stranami.

Vyjadřujeme své hluboké znepokojení nad podporou ze strany
Čínské lidové republiky Rusku. Vyzýváme Čínu, aby naléhala na
Rusko, aby zastavilo svou vojenskou agresi a okamžitě, úplně a
bezpodmínečně stáhlo své jednotky z Ukrajiny. Vyzýváme Čínu, aby
podporovala komplexní, spravedlivý a trvalý mír založený na územní
celistvosti a zásadách a účelech Charty OSN, a to i prostřednictvím
přímého dialogu s Ukrajinou. Pokračující čínská podpora ruské
obranné průmyslové základny umožňuje Rusku udržovat
nezákonnou válku na Ukrajině a má významné a široce založené
bezpečnostní důsledky. Vyzýváme Čínu, aby zastavila přesuny
materiálů dvojího užití, včetně součástí zbraní a vybavení, které jsou
vstupy pro ruský obranný sektor.

Zůstáváme znepokojeni situací v oblasti lidských práv v Číně, včetně
Tibetu a Sin-ťiangu, kde nás nejvíce znepokojuje nucená práce.
Znepokojuje nás také čínský zásah proti autonomii Hongkongu,
nezávislým institucím a občanské společnosti a pokračující
narušování práv a svobod, včetně nedávného uzákonění legislativy
podle článku 23 základního zákona, který široce a vágně definoval
ustanovení týkající se „pobuřování“. ““, „státní tajemství“ a interakce
se zahraničními subjekty. Vyjadřujeme znepokojení nad používáním
takových zákonů k umlčení nesouhlasu v Hongkongu a v zámoří,
včetně politicky motivovaného stíhání. Tento vývoj ztíží život, práci a
podnikání v Hongkongu.

Vyzýváme Čínu, aby neprováděla ani neschvalovala aktivity, jejichž
cílem je podkopávat bezpečnost a ochranu našich komunit a
integritu našich demokratických institucí, a aby jednala v přísném
souladu se svými závazky vyplývajícími z Vídeňské úmluvy o
diplomatických stycích a Vídeňské úmluvy o konzulárních Vztahy.
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Opakujeme naši výzvu k úplné, ověřitelné a nevratné demontáži
všech severokorejských zbraní hromadného ničení a balistických
raket. Vyzýváme všechny členské státy OSN, aby plně provedly
všechny příslušné rezoluce Rady bezpečnosti OSN (BR OSN), a
opakujeme své hluboké zklamání z březnového veta Ruska ohledně
obnovení mandátu panelu expertů Výboru BR OSN č. 1718.
Důrazně odsuzujeme pokračující rozvoj programu balistických raket
Severní Koreje navzdory četným rezolucím Rady bezpečnosti OSN,
včetně vypouštění mezikontinentálních balistických střel (ICBM) a
kosmických nosných raket využívajících technologie balistických
střel. Co nejdůrazněji odsuzujeme rostoucí vojenskou spolupráci
mezi Severní Koreou a Ruskem, včetně severokorejského exportu a
ruského nákupu severokorejských balistických raket v přímém
rozporu s příslušnými rezolucemi Rady bezpečnosti OSN, a také
ruské použití těchto raket proti Ukrajině. Jsme také hluboce
znepokojeni potenciálem jakéhokoli transferu jaderných technologií
nebo technologií souvisejících s balistickými střelami do Severní
Koreje, což je v rozporu s příslušnými rezolucemi Rady bezpečnosti
OSN. Vyzýváme Rusko a Severní Koreu, aby okamžitě zastavily
všechny takové aktivity a řídily se příslušnými rezolucemi Rady
bezpečnosti OSN. Opakujeme náš závazek čelit obcházení sankcí a
posílit prosazování všech rezolucí Rady bezpečnosti OSN
souvisejících se Severní Koreou. Vyzýváme Severní Koreu, aby
přijala opakované nabídky dialogu s cílem posílit regionální mír a
bezpečnost. Důrazně odsuzujeme rozhodnutí Severní Koreje
upřednostnit své nezákonné programy ZHN a balistických raket před
blahobytem lidí v Severní Koreji a požadujeme, aby se těchto
programů vzdala. Vyzýváme Severní Koreu, aby respektovala lidská
práva, usnadnila přístup mezinárodním humanitárním organizacím a
okamžitě vyřešila problém únosů.

Znovu důrazně odsuzujeme brutální represe barmského vojenského
režimu vůči lidu Myanmaru a vyjadřujeme své znepokojení nad
rozšiřující se humanitární krizí v celé zemi.
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Odsuzujeme provádění zákona o lidové vojenské službě z roku
2010. To způsobuje další vnitřní a regionální vysídlení, riziko
prohloubení rozdílů a brzdění usmíření. Odpovědnost za závažné
trestné činy spáchané v celé zemi zůstává zásadní. Obzvláště se
obáváme, že sektářské napětí by mohlo Rakhine znovu roznítit,
bránit vytváření podmínek pro dobrovolný, bezpečný, důstojný a
udržitelný návrat rohingských uprchlíků a všech vysídlených osob a
zároveň podporovat regionální nestabilitu. 


Opakujeme naše požadavky na neomezený humanitární přístup k
těm, kteří to potřebují, aby všechny strany respektovaly lidská práva
a mezinárodní humanitární právo, a na propuštění osob svévolně
zadržených. Znovu potvrzujeme, že pro obnovení základů trvalého
demokratického procesu je nezbytný inkluzivní dialog se všemi
zúčastněnými stranami.

Opakujeme také význam rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2669 a
nadále podporujeme další zapojení OSN do krize a úsilí sdružení
ASEAN dosáhnout provádění pětibodového konsensu.

Znovu opakujeme naši výzvu všem státům, aby zabránily nebo
zastavily tok zbraní a materiálu dvojího použití, včetně leteckého
paliva, do myanmarské armády a přispěly k hledání
životaschopného politického řešení, které respektuje demokratické
touhy myanmarského lidu. .

Regionální problémy

HAITI

Zavazujeme se spolupracovat s ostatními členy mezinárodního
společenství na stabilizaci Haiti a zajistit silné a včasné financování
a další podporu pro misi Multinational Security Support (MSS) pod
vedením Keni, kterou je třeba rozmístit co nejdříve, a na podporu
haitské národní policie (HNP). Vítáme keňské vedení mise MSS. Je
nezbytně nutné zastavit násilí zločineckých gangů. Vítáme zřízení
prezidentské přechodné rady (CPT) i jmenování prozatímního
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premiéra Garryho Conilleho a těšíme se na rychlé ustavení
přechodné vlády jako výsledek transparentního a inkluzivního
vnitrostátního procesu. Je nutné urychleně řešit nejbezprostřednější
potřeby obyvatelstva, chránit ženy a děti, obnovit bezpečnost a
právní stát a začít utvářet institucionální rámec potřebný k tomu, aby
Haiti dovedlo ke svobodným a demokratickým volbám do února
2026. Budeme i nadále sledovat pozorný vývoj na Haiti. Za tímto
účelem vítáme úsilí nově zřízené pracovní skupiny G7 pro Haiti o
pokrok v misi MSS, stabilizaci země, mimo jiné prostřednictvím
humanitární pomoci a dlouhodobého rozvoje, mechanismů
odpovědnosti a demokratického vládnutí na Haiti.

LIBYE

Znovu potvrzujeme náš neochvějný závazek vůči stabilitě,
nezávislosti, územní celistvosti a národní jednotě Libye, a to i tváří v
tvář vnějšímu vměšování. Vyzýváme všechny libyjské institucionální
zúčastněné strany, aby překonaly současnou politickou patovou
situaci tím, že se v dobré víře a bez předběžných podmínek zapojí
do smysluplného dialogu. Inkluzivní politický proces pod vedením
Libye a ve vlastnictví Libye, podporovaný Organizací spojených
národů, zůstává jedinou schůdnou cestou ke svobodným a
spravedlivým celostátním prezidentským a parlamentním volbám. V
této souvislosti vyzýváme generálního tajemníka Organizace
spojených národů, aby bezodkladně jmenoval nového zvláštního
zástupce, a potvrzujeme svou plnou podporu prozatímnímu vedení
podpůrné mise OSN v Libyi (UNSMIL).

SAHEL

Nadále nás znepokojuje zhoršování bezpečnostní situace v Sahelu,
včetně šíření terorismu a násilných konfliktů způsobujících rozsáhlou
bídu a vysídlení civilního obyvatelstva. K tomu přistupuje ustupování
zásad ústavního právního státu, demokracie a řádné správy věcí
veřejných a regrese v rámci regionální spolupráce.



26/69

Závažné porušování lidských práv spáchané několika stranami,
včetně ruských zástupců a místních bezpečnostních sil v regionu, je
nepřijatelné.

Výzva rostoucího politického napětí, konfrontace a nestability v
Sahelu vyžaduje obnovené úsilí všech příslušných aktérů a
zúčastněných stran při reorganizaci mezinárodních a regionálních
reakcí.

Pokračující podpora civilního obyvatelstva v Sahelu je nezbytná pro
zmírnění jeho utrpení.

Vyzýváme státy Sahelu, aby urychlily tempo přechodu k návratu k
ústavnímu pořádku, a jsme připraveni jim pomoci. Těšíme se na
posílení spolupráce s Africkou unií a jejím současným mauritánským
předsednictvím, jakož i s regionálními organizacemi a OSN při
podpoře stability, bezpečnosti, řádné správy věcí veřejných a rozvoje
v Sahelu, abychom zabránili „přelévání“ nejistoty do Perského zálivu.
Guinea a severní Afrika, stejně jako nepravidelné migrační toky.

SÚDÁN

Důrazně odsuzujeme pokračující boje v Súdánu, včetně porušování
a zneužívání lidských práv, jakož i porušování mezinárodního
humanitárního práva od dubna 2023. Situace se neustále zhoršuje s
rostoucím počtem civilních obětí. Vyjadřujeme zvláštní znepokojení
nad riziky, která pro ženy a děti představují obě strany konfliktu, a
nad nárůstem etnického násilí, které musí okamžitě skončit. To dále
podkopává křehkou humanitární situaci a vytváří další rizika
vysídlení.

Všechny strany musí umožnit a usnadnit rychlý a nerušený průchod
humanitární pomoci. Opakujeme naši výzvu všem stranám, aby
okamžitě zastavily nepřátelství v celé zemi, zahájily seriózní, přímá
jednání, dohodly se a provedly okamžité a trvalé příměří bez
předběžných podmínek. Jsme hluboce znepokojeni současnou
eskalací v El-Fasher v Severním Dárfúru.
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Vyzýváme externí aktéry, aby se zdrželi rozdmýchávání konfliktu, a
vyzýváme všechny súdánské aktéry, aby se zapojili do národního
dialogu zahrnujícího smíšenou súdánskou občanskou společnost a
zaměřeného na obnovení civilních a zastupitelských institucí, aby
naplnily demokratické aspirace súdánského lidu.

Aktivní africká a regionální role, stejně jako zesílené a koordinované
úsilí mezinárodního společenství, jsou i nadále zásadní pro ukončení
násilí a obnovení demokracie. 


Vítáme výsledky pařížské konference pro Súdán a sousední země,
kde byly přislíbeny více než 2 miliardy EUR na podporu civilního
obyvatelstva v Súdánu a těch, kteří hledali útočiště v sousedních
zemích.

VENEZUELA

Jsme hluboce znepokojeni pokračující politickou, ekonomickou a
humanitární krizí ve Venezuele a nedostatečným pokrokem v
provádění Barbadosské dohody z října 2023, pokud jde o práva
opozice v rámci volebního procesu a rozhodnutí odstoupit pozvání
na volební pozorovatelskou misi EU. Vyzýváme Venezuelu, aby plně
provedla Barbadosskou dohodu a zajistila konkurenceschopné a
inkluzivní volby dne 28. července, které budou zahrnovat plné a
důvěryhodné mezinárodní volební pozorovatelské mise. Dále
požadujeme ukončení pronásledování členů opozice a okamžité
propuštění všech politických vězňů.

Pozorně sledujeme vývoj mezi Venezuelou a Guyanou v oblasti
Essequibo a vítáme regionální snahy o udržení dialogu mezi
stranami. Požadujeme, aby se Venezuela zdržela dalších
destabilizačních iniciativ. Záležitost musí být vyřešena mírovou
cestou v souladu s mezinárodním právem.

BĚLORUSKO
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Opakujeme, že odsuzujeme spoluúčast běloruského režimu ve válce
Ruska proti Ukrajině. Vyjadřujeme naše pokračující znepokojení nad
pokračujícím represí režimu vůči nezávislým médiím, občanské
společnosti, opozici a občanům, kteří pokojně vyjadřují své názory.
Odsuzujeme také špatné zacházení s politickými vězni a žádáme o
jejich okamžité a bezpodmínečné propuštění.

Udržitelný rozvoj měst  

Zdůrazňujeme transformační sílu měst po celém světě jako hnací
síly udržitelného rozvoje. Budeme pokračovat ve spolupráci v oblasti
udržitelného rozvoje měst a pověříme naše příslušné ministry, aby
projednali konkrétní kroky ke snížení prostorových nerovností,
ochraně životního prostředí a klimatu a podpoře inteligentních a
inovativních ekonomik v městských oblastech.

Energie, klima a životní prostředí

Opakujeme naše odhodlání řešit trojí globální krizi změny klimatu,
znečištění a ztráty biologické rozmanitosti. Zůstáváme neochvějní ve
svém závazku k Pařížské dohodě a udržujeme na dosah hranici
globálního nárůstu teploty o 1,5 °C as hlubokým znepokojením
bereme na vědomí zjištění prvního globálního hodnocení na
konferenci OSN o změně klimatu (COP28), že existuje značná
mezera. mezi globálními aktuálními trajektoriemi emisí a tímto
závazkem. Náš cíl zůstává nezměněn, poskytnout podstatný
příspěvek k úsilí o snížení globálních emisí skleníkových plynů o
přibližně 43 procent v tomto kritickém desetiletí a o 60 procent do
roku 2035 ve srovnání s úrovní v roce 2019. Zdůrazňujeme, že se
jedná o kolektivní úsilí a jsou zapotřebí další kroky ze strany všech
zemí, zejména velkých ekonomik, aby bylo možné dosáhnout
vrcholu globálních skleníkových plynů nejpozději do roku 2025 a do
roku 2050 dosáhnout nuly.
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Zavazujeme se předložit ambiciózní NDC sladěné s 1,5 °C, které
budou katalyzátorem investic, s celoekonomickými cíli absolutního
snížení, které pokrývají všechny skleníkové plyny, sektory a
kategorie. Zdůrazňujeme, že se jedná o společné úsilí, vyzýváme
všechny země, zejména G20 a další velké ekonomiky, aby učinily
totéž. Budeme urychlovat globální a regionální úsilí o zajištění
cenově dostupné čisté energie pro všechny, přičemž budeme
uznávat různé národní cesty.

Vítáme závazky uvedené v COP28 ztrojnásobit globální kapacitu
obnovitelných zdrojů a zdvojnásobit celosvětovou průměrnou roční
míru zlepšování energetické účinnosti do roku 2030. Energetická
účinnost je prvním palivem a základním prvkem přechodu na čistou
energii. Zavazujeme se také splnit globální cíl nasazení 1500 GW
úložiště energie v energetickém sektoru do roku 2030, a to i
prostřednictvím stávajících cílů a politik. Přejdeme od fosilních paliv
v energetických systémech spravedlivým, řádným a spravedlivým
způsobem, urychlíme akce v tomto kritickém desetiletí, abychom do
roku 2050 dosáhli čisté nuly v souladu s nejlepší dostupnou vědou.
Tyto závazky zprovozníme prostřednictvím rozvoje a implementace
domácích plánů, politik a akcí, včetně informování a odrazu v našich
NDC a LTS, a prostřednictvím intenzivního úsilí o snížení poptávky
po fosilních palivech a jejich používání. Znovu potvrzujeme náš
závazek odstranit neefektivní dotace na fosilní paliva do roku 2025
nebo dříve a v roce 2025 podáme zprávu o dosaženém pokroku.
Vyzýváme ostatní, aby udělali totéž. 


Znovu potvrzujeme důležitou roli trhů s uhlíkem s vysokou integritou
a stanovování cen uhlíku, abychom podpořili nákladově efektivní
snižování úrovní emisí, podpořili inovace a umožnili transformaci na
nulovou čistotu a budeme spolupracovat as ostatními na urychlení
jejich ambiciózního využití. 


Abychom dosáhli našich klimatických cílů a pomohli všem zemím
těžit z výhod přechodu na čistou energii, budeme spolupracovat s
partnery na ukončení podpory nové energie z čistého uhlí, urychlení
investic do obnovitelných a čistých zdrojů energie a vytvoření
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bezpečné, rozmanité a odpovědné čisté energie. řetězec
dodavatelů. Znovu potvrzujeme svůj závazek dosáhnout do roku
2035 plně nebo převážně dekarbonizovaného energetického sektoru
a postupně ukončit stávající výrobu energie z uhlí v našich
energetických systémech v první polovině roku 2030 nebo v časové
ose s dodržením limitu nárůstu teploty o 1,5 °C. v dosahu, v souladu
s nulovými cestami jednotlivých zemí. Opakujeme naši výzvu dalším
zemím a partnerům, aby se k nám připojili při co nejrychlejším
ukončení povolování a výstavby nových uhelných elektráren bez
odbourávání, a budeme podporovat spolupráci se zeměmi,
mezinárodními partnery a příslušnými organizacemi, včetně
finančního sektoru, v tomto směru. na konci, přičemž bere na
vědomí práci těch, kteří se připojili k Powering Past Coal Alliance a
Coal Transition Accelerator, na usnadnění těchto cílů.


Zavazujeme se k urychlení přechodu k dekarbonizaci v
průmyslových odvětvích a zejména v odvětvích, které je obtížné
snížit. Budeme podporovat a usnadňovat navyšování investic v
průmyslovém sektoru pro inovativní technologie, chytrou čistou
elektrifikaci, zlepšenou energetickou účinnost, přímé využívání
obnovitelného tepla, udržitelné bioenergie, udržitelnou výrobu
energie z odpadu, udržitelné bioplyny a biopaliva, obnovitelné zdroje
energie , čistý/nulový a nízkouhlíkový vodík a jeho deriváty, jako je
čpavek a přímé využití obnovitelné energie v blízkosti poptávkových
center, využití technologií pro řízení uhlíku. Zavazujeme se také
urychlit snižování emisí z dopravy. Budeme na tom pokračovat v
práci, mimo jiné prostřednictvím Agendy průmyslové dekarbonizace
G7, stejně jako Climate Club a jeho ambiciózního pracovního
programu.

Znovu potvrzujeme, že přechod na nulovou čistou ekonomiku
nejpozději do roku 2050 by měl být inkluzivní a neměl by nikoho
nechat pozadu a měl by být příležitostí pro posílení sociálního
rozvoje a hospodářského růstu, maximalizovat pozitivní přínosy pro
místní ekonomiky a zároveň řešit negativní sociální nebo
ekonomické dopady, které mohou vyplývat z opatření v oblasti



31/69

klimatu. Uvědomujeme si, že snížení emisí metanu z provozu
fosilních paliv pomocí již existujících technologií je do značné míry
proveditelné a nákladově efektivní pro operace s těžbou ropy a
zemního plynu, zintenzívníme úsilí o řešení emisí metanu v souladu
s globální úrovní snížení metanu nejméně o 35 procent. emisí do
roku 2035. Zavazujeme se usilovat o společné úsilí o 75procentní
snížení globálních emisí metanu z fosilních paliv, včetně snížení
intenzity emisí metanu z ropných a plynárenských operací do roku
2030, a to prostřednictvím vývoje robustní metodiky a využití
naměřených dat a spolupracovat se zeměmi mimo G7 produkujícími
ropu a plyn, zejména v Africe, s cílem dosáhnout výrazného snížení
emisí metanu.

Potvrzujeme naše závazky v prohlášení hirošimských lídrů z roku
2023 a bereme na vědomí, že země G7 dosáhly významného
pokroku ve snižování závislosti na ruských fosilních palivech, a to i
prostřednictvím úspor energie a snižování poptávky po plynu
způsobem, který je v souladu s našimi pařížskými závazky a řeší
globální dopad Ruská válka proti dodávkám energie, cenám plynu a
inflaci a lidským životům, uznávajíc primární potřebu urychlit přechod
na čistou energii. Uvědomujeme si, že omezení ruských
energetických příjmů je nezbytnou součástí naší podpory Ukrajině a
usilujeme o co nejrychlejší ukončení značné závislosti na ruském
plynu a o co nejrychlejší přechod od dovozu ruského plynu. V této
souvislosti zdůrazňujeme důležitou roli, kterou mohou hrát zvýšené
dodávky LNG, a uznáváme, že investice do tohoto odvětví mohou
být vhodné v reakci na současnou krizi a při řešení potenciálních
nedostatků na trhu s plynem vyvolaných krizí. Za výjimečných
okolností urychlení postupného ukončení naší závislosti na ruské
energetice mohou být veřejně podporované investice do
plynárenského sektoru vhodnou dočasnou reakcí, s výhradou jasně
definovaných vnitrostátních okolností, pokud budou realizovány
způsobem, který je v souladu s našimi klimatickými cíli, aniž by
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vytváření efektů lock-in, například zajištěním začlenění projektů do
vnitrostátních strategií pro rozvoj nízkouhlíkového a obnovitelného
vodíku.

Země G7, které se rozhodnou využívat jadernou energii nebo její
využívání podporují, uznávají její potenciál jako čistého zdroje
energie s nulovými emisemi a znovu zdůrazňují jeho potenciál při
urychlení přechodu na nulovou síť a zlepšení globální energetické
bezpečnosti. Budou nadále podporovat společné úsilí o zodpovědné
posílení bezpečnosti, spolehlivosti a odolnosti jaderných
dodavatelských řetězců a zároveň podporovat odpovědné nakládání
s odpady. Podporujeme japonský bezpečný, transparentní a vědecky
podložený proces odpovědného řízení vypouštění upravené vody
Advanced Liquid Processing System a proaktivní koordinaci s vědci
a partnery a také s MAAE. Budou také podporovat výzkum a vývoj
inovativních technologií pro pokročilé a malé modulární reaktory,
včetně mikroreaktorů, společně pracovat na umožnění lepšího
přístupu k nástrojům financování projektů a podporovat sektorovou
spolupráci. Berou na vědomí globální deklaraci o ztrojnásobení
globální jaderné energetické kapacity do roku 2050, která byla
zahájena během COP28. Dále snížíme závislost na civilním
jaderném a souvisejícím zboží z Ruska, včetně pomoci zemím, které
se snaží diverzifikovat své dodávky. Zdůrazňujeme, že nejvyšší
standardy jaderné bezpečnosti a zabezpečení jsou důležité pro
všechny země a jejich příslušné veřejnosti.

Technologie energie z jaderné syntézy má potenciál poskytnout
trvalé řešení globálních problémů změny klimatu a energetické
bezpečnosti. Budeme podporovat mezinárodní spolupráci s cílem
urychlit vývoj a demonstrace jaderných elektráren, abychom
podpořili soukromé investice a zapojení veřejnosti. S tímto cílem se
zavazujeme k vytvoření pracovní skupiny G7 pro energii z jaderné
syntézy. Budeme také pracovat na konzistentním přístupu k regulaci
jaderné syntézy. Pro posílení spolupráce v této oblasti vítáme



33/69

rozhodnutí Itálie a Mezinárodní agentury pro atomovou energii
uspořádat v Římě ustavující ministerské zasedání Světové skupiny
pro energii z jaderné syntézy.

Připomínáme náš závazek holisticky řešit energetickou bezpečnost,
klimatickou krizi a geopolitická rizika. V této souvislosti důrazně
podporujeme mezinárodní partnerství, aby se kritické nerostné a
kritické dodavatelské řetězce surovin staly diverzifikovanějšími,
transparentnějšími, odolnějšími, odpovědnými, oběhovými,
efektivnějšími z hlediska zdrojů a udržitelnými. V souladu s pravidly
WTO podpoříme tvorbu místní hodnoty v kritických dodavatelských
řetězcích nerostů. Pracujeme na prosazování přísných
mezinárodních ekologických, sociálních a správních norem pro
těžbu, zpracování a recyklaci kritických nerostů a zároveň
využíváme jejich ekonomické a rozvojové příležitosti, zejména v
zemích s nízkými příjmy, včetně implementace pětibodového plánu
pro kritické nerosty. Bezpečnost, stejně jako řízení práce
prostřednictvím Mezinárodní energetické agentury, Mineral Security
Partnership a RISE Partnership a Sustainable Critical Mineral
Alliance.

Společně s partnery po celém světě budeme pracovat na urychlení
investic do čisté energie a na vybudování bezpečných, odpovědných
a různorodých dodavatelských řetězců nezbytných k dosažení těchto
cílů.

Jsme odhodláni zajistit dostupnou, spolehlivou, udržitelnou, čistou a
moderní energii v rozvojových zemích, zejména v Africe, a
uvědomujeme si příležitost, kterou přechod na čistou energii
představuje, aby podnítil novou éru produktivity, průmyslového růstu
a ekonomického rozvoje. prosazovat prioritu čistého vaření na
kontinentu. Jsme připraveni hrát klíčovou roli při podpoře afrických
ambicí a snah o rozvoj odpovídající infrastruktury čisté energie a
dodavatelských řetězců. Z tohoto důvodu zahajujeme iniciativu
Energie pro růst v Africe spolu s Pobřežím slonoviny, Etiopií, Keňou,
Mosambikem, Nigérií, Konžskou republikou a Jižní Afrikou a těšíme
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se, že se připojí i další. Tato iniciativa podpoří investice do čisté
energie na celém kontinentu se silným vlastnictvím afrických zemí,
přispěje k řešení přetrvávajících překážek a mezer a podpoří
udržitelný, odolný a inkluzivní růst a průmyslový rozvoj. Naše úsilí
bude zaměřeno na zajištění toho, aby Afrika mohla naplnit svůj
potenciál stát se globálním udržitelným energetickým centrem
pomocí příslušných platforem, jako je Centrum UNDP pro klima,
energii a životní prostředí zřízené italským předsednictvím.

Kromě toho důrazně podporujeme vytvoření nových kapacit pro
výrobu udržitelné energie v Africe a Středomoří, abychom přispěli ke
globálním cílům dekarbonizace, v našem společném boji proti
změně klimatu, jakož i rozvoj větší vzájemné propojenosti, která
pomůže snížit náklady na energetickou transformaci. .
Povzbuzujeme a aktivně podporujeme urychlení soukromých
investic, mimo jiné prostřednictvím partnerství veřejného a
soukromého sektoru, zvyšujících integraci Afriky s globálním trhem s
energií, zejména prostřednictvím středomořské oblasti. 


Pokračujeme ve zkoumání inovativních zdrojů financování opatření v
oblasti klimatu a biologické rozmanitosti a čisté energie, inovativních
systémů, jako jsou platby za ekosystémové služby, zelené dluhopisy
a vysoce integrované kredity pro biologickou rozmanitost s
environmentálními a sociálními zárukami. Podporujeme zejména
vydávání zelených dluhopisů v zemích s nízkými a středními příjmy,
zejména na africkém kontinentu, abychom podpořili soukromé
finanční toky pro udržitelné investice a růst kapitálových trhů, v
souladu se stávajícími iniciativami, jako je Global Green Iniciativa
dluhopisů.

Uznáváme význam fiskálního prostoru a mobilizace zdrojů ze všech
zdrojů pro intenzivnější opatření v oblasti klimatu a rozvoje, zejména
pro země s nízkými příjmy a zranitelné země, a že boj proti změně
klimatu a chudobě jdou ruku v ruce. Zavedeme efektivní politické
rámce, abychom podpořili nezbytné veřejné a soukromé investice. V
této souvislosti vítáme nabídku možností politiky pro spravedlivý
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přechod k čisté nule a rámec vysoké úrovně pro programy veřejného
a soukromého pojištění proti přírodním rizikům jako životaschopné
opatření.

Budeme spolupracovat s MDB, IFI a dalšími poskytovateli
financování v oblasti klimatu, abychom zaujali koordinovaný přístup
k financování opatření v oblasti klimatu, řešení založených na
přírodě a projektů udržitelné energie v rozvojových zemích, včetně
podpory soukromých financí a mobilizace domácích zdrojů. Účinně
upřednostníme naši mezinárodní podporu v energetickém sektoru
směrem k urychlení přechodu na čistou energii. Vyzýváme ostatní
velké ekonomiky a všechny relevantní subjekty, aby učinily totéž.

Těšíme se na stanovení nového kolektivního kvantifikovaného cíle v
oblasti financování klimatu na COP29 a uznáváme, že nový cíl je
jedinečnou příležitostí k posílení mezinárodního prostředí
financování klimatu v tomto kritickém desetiletí tak, aby bylo 1,5 °C
na dosah. Zdůrazňujeme, že země G7 mají v úmyslu být hlavními
přispěvateli k dosažení cíle vhodného pro daný účel, přičemž
zdůrazňujeme význam zahrnutí těch zemí, které jsou schopny
přispět k jakékoli mezinárodní mobilizaci veřejných financí. Jak
hodnotí OECD, rozvinuté země překročily roční cíl poskytnout a
mobilizovat 100 miliard USD na financování klimatu pro rozvojové
země v roce 2022, což je úspěch, který vřele vítáme.

Uvědomujeme si, že navzdory pokroku je třeba pokračovat ve
zvyšování opatření a podpory, včetně financování adaptace na
změnu klimatu, jak požaduje Glasgowský pakt o klimatu. Budeme i
nadále podporovat nejzranitelnější rozvojové země při převádění
národních adaptačních plánů a dalších národních adaptačních
nástrojů do investičních plánů v souladu s jejich potřebami a
prioritami, a to i prostřednictvím G7 Adaptation Accelerator Hub. 


Zdůrazňujeme význam celospolečenských přístupů se smysluplnou
účastí lidí a komunit v první linii trojité krize, včetně žen, mládeže a
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původních obyvatel. Uvědomujeme si, že jsou neúměrně ovlivněni
dopady změny klimatu, a uznáváme jejich zásadní roli jako vůdců a
činitelů změny.

Uznáváme úlohu mladších generací při podpoře opatření v oblasti
klimatu a prosazování udržitelnější budoucnosti, a proto musíme
posílit jejich hlasy a jejich účast. Stavíme na úspěšných iniciativách,
jako je program Youth4Climate, a zavazujeme se rozšiřovat iniciativy
vedené mládeží, zlepšovat příležitosti ke vzdělávání a posilovat úsilí
o obhajobu. 


Jsme odhodláni zastavit a zvrátit ztrátu biologické rozmanitosti do
roku 2030 a urychleně a plně implementovat Kunming-Montreal
Global Biodiversity Framework (KMGBF) a dosáhnout všech jeho
cílů a cílů, včetně cílů 30 x 30. Pro ty členy G7, kteří jsou stranami
Úmluvy o biologické rozmanitosti (CBD), zrevidujeme a předložíme
aktualizované národní strategie a akční plány pro biologickou
rozmanitost v souladu s KMGBF nebo sdělíme národní cíle
odrážející KMGBF před 16. konferencí OSN o biologické
rozmanitosti. Připomínáme náš předchozí závazek zvýšit do roku
2025 naše národní a mezinárodní financování přírody a podstatně a
postupně zvýšit úroveň finančních zdrojů ze všech zdrojů, včetně
poskytování podpory Globálnímu fondu pro životní prostředí.
Zavazujeme se sladit všechny relevantní finanční a fiskální toky s
KMGBF. Poznamenáváme, že cílem Target 19 je mobilizovat do roku
2030 alespoň 200 miliard USD ročně na biologickou rozmanitost ze
všech zdrojů, včetně 20 miliard USD ročně do roku 2025 a 30 miliard
USD ročně do roku 2030, prostřednictvím mezinárodních finančních
zdrojů. Všichni jsme stále znepokojeni pobídkami, včetně dotací,
které poškozují biologickou rozmanitost, a vyzýváme všechny
příslušné organizace, aby s námi pokračovaly ve spolupráci, včetně
pomoci při identifikaci takových pobídek, a všichni pracujeme na
splnění našich příslušných platných závazků, včetně např  . mimo
jiné identifikovat tyto pobídky do roku 2025 a přesměrovat je nebo je
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odstranit a zároveň nejpozději do roku 2030 zvýšit pozitivní pobídky
pro zachování a udržitelné využívání biologické rozmanitosti a
neprodleně podniknout první kroky.

V této souvislosti jsme odhodláni do roku 2030 celosvětově zastavit
a zvrátit odlesňování a znehodnocování lesů a půdy. Jsme odhodláni
podporovat udržitelné lesní hospodářství a udržitelné využívání
dřeva a rozvíjet udržitelné dodavatelské řetězce, které oddělují
zemědělskou výrobu od odlesňování a znehodnocování lesů a půdy,
uznávajíce důležitost opatření na straně poptávky a nabídky. Jsme
odhodláni vyvíjet inovativní finanční řešení pro zachování, ochranu a
obnovu lesů a v této souvislosti vítáme spuštění balíčků pro země
pro lesy, přírodu a klima na COP28. Podnikneme také kroky k
prevenci, řízení a řešení negativních dopadů extrémních lesních
požárů.

Znovu opakujeme naše hluboké znepokojení nad zdravím oceánů a
moří a jsme jednotní ve výzvě k transformační akci v oblasti správy
oceánů, abychom se vypořádali s trojitou planetární krizí změny
klimatu, ztráty biologické rozmanitosti a znečištění. V tomto ohledu
budeme pracovat na úspěšném UNOC3 v roce 2025. Zavazujeme
se usilovat o rychlou ratifikaci, schválení, přijetí a přistoupení k
dohodě o ochraně a udržitelném využívání biologické rozmanitosti
moří v oblastech mimo národní jurisdikci a přispět k rychlému vstupu
v platnost a provádění.

Urychlíme úsilí o oddělení hospodářského růstu od negativních
dopadů na životní prostředí a využívání primárních zdrojů tím, že
rozšíříme transformaci našich ekonomik tak, aby byly nulové,
kruhové, odolné vůči klimatu, bez znečištění a přírodně pozitivní.
Jsme odhodláni skoncovat se znečištěním plasty s ambicí snížit
další znečištění plasty na nulu do roku 2040 a případně snížit
celosvětovou produkci a spotřebu primárních plastových polymerů v
kontextu našich akcí po celý životní cyklus plastů. Podporujeme úsilí
vyvinout do konce roku 2024 mezinárodní právně závazný nástroj o
znečištění plasty s nejvyššími možnými ambicemi, založený na
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komplexním přístupu, který řeší celý životní cyklus plastů.
Pokračujeme také v práci na snižování znečištění ovzduší.
Vyzýváme globální komunitu, aby učinila totéž. Zintenzivníme své
úsilí o zvýšení účinnosti zdrojů a oběhového hospodářství. Mohou
snížit tlak na primární zdroje a hrát klíčovou roli při zmírňování
nepříznivých dopadů těžby a zpracování zdrojů a zároveň zvyšovat
odolnost našich ekonomik vůči potenciálním budoucím otřesům a
podporovat inovace a udržitelnost.

Bezpečná voda a zdravé půdy a ekosystémy, včetně mořských a
pobřežních ekosystémů, jsou životně důležité pro zachování života a
živobytí a zmírnění dopadů změny klimatu a zhoršování životního
prostředí, včetně vysídlení způsobeného klimatem, zejména v Africe.
Vyjadřujeme znepokojení nad ruskými ekologicky neudržitelnými a
neférovými obchodními praktikami ohledně ryb a mořských produktů.
Těšíme se na úspěšné výsledky nadcházející Konference smluvních
stran Úmluvy o biologické rozmanitosti (CBD COP16) v Kolumbii a
Konference OSN o boji proti desertifikaci (UNCCD COP16) v
Saúdské Arábii. S tímto cílem italské předsednictví G7 zřizuje
centrum pro udržitelné využívání půdy, které se věnuje podpoře
společného a společného přístupu k iniciativám udržitelného
využívání půdy v Africe a Středomoří. Uvědomujeme si důležitost
vody a hygieny pro udržitelný rozvoj, prosperitu a mír, podporujeme
zřízení vodní koalice G7, která má koordinovat naši činnost a
posilovat naši spolupráci v otázkách souvisejících s vodou, a vítáme
uspořádání summitu One Water v Rijádu. na okraj UNCCD COP16.

Znovu potvrzujeme zásadní roli, kterou mohou naše DFI sehrát při
přispění k mobilizaci financí ze všech zdrojů pro prosazování
závazků G7 v oblasti energetiky, klimatu a životního prostředí.

Umělá inteligence, věda, technologie a inovace

Umělá inteligence může hrát klíčovou roli při podpoře pokroku a

rozvoje v našich společnostech. Budeme podporovat bezpečnou,
zabezpečenou a důvěryhodnou AI. Budeme usilovat o inkluzivní
digitální transformaci zaměřenou na člověka, která podporuje
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hospodářský růst a udržitelný rozvoj, maximalizuje přínosy a řídí
rizika, v souladu s našimi sdílenými demokratickými hodnotami a
dodržováním lidských práv.

V tomto ohledu si uvědomujeme potřebu přístupů k řízení umělé
inteligence, které podporují začlenění, aby nám pomohly využít
potenciál umělé inteligence způsobem, který odráží tyto hodnoty a
podporuje její rozvoj a zároveň zmírňuje rizika, mimo jiné s ohledem
na lidská práva a zabraňuje roztříštěnosti řízení. . Budeme pracovat
na dosažení těchto cílů aktivní spoluprací s dalšími zúčastněnými
stranami, organizacemi a iniciativami podle potřeby, jako je Globální
partnerství pro umělou inteligenci (GPAI) a OECD. Navážeme na
výsledky summitu AI v Soulu a nadcházející milníky, včetně
letošního summitu OSN budoucnosti a akčního summitu AI v roce
2025.

Uvědomujeme si důležitost prosazování výsledků Hirošimského
procesu umělé inteligence a vítáme podporu ze strany zemí a
organizací mimo G7, jak ukázala její skupina přátel.

Zintenzivníme své úsilí o posílení interoperability mezi našimi
přístupy k řízení AI, abychom podpořili větší jistotu, transparentnost
a odpovědnost, a zároveň si uvědomíme, že přístupy a nástroje
politiky se mohou mezi členy G7 lišit. V tomto úsilí budeme
uplatňovat přístup založený na riziku, protože se snažíme
podporovat inovace a silný, inkluzivní a udržitelný růst. Abychom
tohoto cíle dosáhli, zintenzívníme koordinaci vývoje naší správy a
regulačních rámců, včetně sdílení osvědčených postupů. Posílíme
naše pravidelné konzultace. Jsme také odhodláni prohlubovat
koordinaci mezi našimi příslušnými instituty a kancelářemi
zaměřenými na AI, abychom pracovali na sdíleném porozumění
řízení rizik a prosazovali mezinárodní standardy pro vývoj a
nasazení AI. Vítáme úsilí našich ministrů průmyslu, technologií a
digitálních technologií o pokrok v výsledcích Hirošimského procesu
umělé inteligence zveřejněných v loňském roce, včetně vývoje
rámce pro podávání zpráv pro monitorování Mezinárodního kodexu
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chování pro organizace vyvíjející pokročilé systémy umělé
inteligence. Těšíme se na pilotní verzi rámce pro podávání zpráv,
vyvinutý ve spolupráci s OECD, s ohledem na zasedání ministrů
průmyslu, technologií a digitálních technologií v říjnu. Budeme
pracovat na vývoji značky, kterou lze použít k identifikaci organizací,
které se dobrovolně účastní a implementují nadcházející rámec
výkaznictví Kodexu.

Vítáme sadu nástrojů G7 pro umělou inteligenci ve veřejném
sektoru, která může vládám pomoci poskytovat lepší služby našim
ekonomikám a společnostem a zároveň chránit lidská práva a
základní svobody.

Budeme se snažit zajistit, aby umělá inteligence umožňovala vyšší
produktivitu, kvalitní pracovní místa a důstojnou práci; posiluje
pracovníky; podporuje začleňování a rovné příležitosti ve světě
práce; a posiluje aktivní politiky trhu práce, včetně podpory dialogu a
transparentnosti s organizacemi zaměstnanců. Abychom těchto cílů
dosáhli, spustíme akční plán pro využití umělé inteligence ve světě
práce. Žádáme naše ministry práce, aby vypracovali akční plán,
který předpokládá konkrétní opatření k plnému využití potenciálu
umělé inteligence k umožnění důstojné práce a práv pracovníků a
plného přístupu k odpovídající rekvalifikaci a zvyšování kvalifikace a
zároveň řeší potenciální výzvy a rizika pro naše trhy práce.
Zdůrazňujeme potřebu předvídat budoucí potřeby dovedností,
poskytovat příležitosti pro vyšší vzdělání a vybavit pracovníky a
zaměstnavatele dovednostmi a kompetencemi potřebnými k
navrhování, přijímání a práci s AI zaměřenou na člověka,
bezpečnou, bezpečnou a důvěryhodnou. Na tomto pozadí také
zdůrazňujeme význam inovativního vzdělávání, mezinárodní mobility
talentů, digitálních kompetencí a personalizovaného celoživotního
učení pro uspokojení poptávky po kvalifikované pracovní síle.
Uznáváme a podporujeme práci soukromého sektoru na řešení
nedostatků v dovednostech, mimo jiné prostřednictvím pracovní
skupiny pro budoucnost práce Globálního partnerství pro umělou
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inteligenci. 
Uvědomujeme si klíčovou roli, kterou mohou nové technologie hrát v
hospodářském růstu, a zavazujeme se k posílení spolupráce s cílem
posílit přijetí a vývoj nových technologií, včetně umělé inteligence,
mezi mikropodniky, malými a středními podniky, a tím podpořit
hospodářský růst podporující začlenění.

Když se díváme na budoucnost nově vznikajících technologií,
podporujeme transparentnost a dodržování mezinárodních práv
pracovníků a pracovních norem v každé fázi dodavatelského řetězce
AI. Vyzýváme také naše orgány pro hospodářskou soutěž, aby
sledovaly vývoj odvětví umělé inteligence s cílem řešit potenciální
problémy s hospodářskou soutěží a předcházet nepříznivým
účinkům v rané fázi.

Budeme také pracovat, a to i s rozvojovými zeměmi a rozvíjejícími se
ekonomikami, na odstranění digitálních propastí, včetně genderové
digitální propasti, a na dosažení digitálního začlenění. Vítáme
rezoluci Valného shromáždění OSN o využití příležitostí bezpečných,
bezpečných a důvěryhodných systémů umělé inteligence pro
udržitelný rozvoj, která posouvá mezinárodní rozhovory o umělé
inteligenci, včetně podpory rovného přístupu k výhodám umělé
inteligence pro všechny. Využijeme výhody umělé inteligence pro
cíle udržitelného rozvoje tím, že odstraníme mezery v technologiích
pro vývoj a posílíme výzkumné a vývojové ekosystémy. Za tímto
účelem se země G7 snaží prosazovat bezpečné, bezpečné a
inkluzivní postupy, nástroje a řešení, aby partnery zpřístupnily
výhody umělé inteligence a pokročilé výpočetní techniky, aby mohli
pokročit ve svém rozvoji. V tomto ohledu vítáme rozhodnutí italského
předsednictví zřídit ve spolupráci s UNDP centrum AI pro udržitelný
rozvoj. Cílem centra je umožnit vícestranná partnerství na podporu
místních digitálních ekosystémů umělé inteligence, posílit kapacity
pro rozvoj umělé inteligence pro udržitelný rozvoj a doplnit stávající
iniciativy včetně partnerství AI pro rozvojové donory.
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Znovu zdůrazňujeme důležitost zprovoznění Data Free Flow with
Trust (DFFT), abychom umožnili důvěryhodné přeshraniční toky dat
a povzbudili digitální ekonomiku jako celek a zároveň zachovali
schopnost vlád řešit legitimní veřejný zájem. Vážíme si vedoucí role
OECD při prosazování DFFT a vítáme její odbornou komunitu.

Uznáváme klíčovou roli odolných a spolehlivých globálních
polovodičových dodavatelských řetězců a vítáme zřízení skupiny
Semiconductors G7 Point of Contact Group. Tato skupina posílí naši
koordinaci při řešení problémů ovlivňujících polovodičový průmysl.
Pokročíme také v naší spolupráci na bezpečném a odolném
podmořském kabelovém připojení, zejména pro strategické trasy,
jako je Arktida a Pacifik. Naše úsilí bude zahrnovat lepší koordinaci
požadavků na technické zabezpečení a postupující výzkum
ekonomické a environmentální udržitelnosti kabelového připojení.

Vzhledem k potenciálu rozvoje kvantových technologií přijmeme
nebo zavedeme naše příslušné kvantové strategie. Potvrzujeme
také náš závazek podporovat odpovědné inovace biotechnologií,
včetně jejich sbližování s umělou inteligencí.

Podporujeme rozvoj hraniční vědy, nově vznikajících technologií a
výzkumných infrastruktur za účelem řešení globálních výzev, včetně
lepšího pochopení vztahu oceánu, klimatu a biologické rozmanitosti.
Zdůrazňujeme také důležitost podpory mezinárodní mobility talentů a
cirkulace nových technologií mezi G7 a partnery, stejně jako
spolupráci se zeměmi s nízkými a středními příjmy. V tomto ohledu
opakujeme náš závazek k otevřené bezpečnosti a integritě vědy a
výzkumu.

Spolu s podobně smýšlejícími partnery podporujeme další úsilí o
propagaci a posílení bezpečnosti a integrity výzkumu. Vítáme
rozšíření virtuální akademie G7 na partnery, kteří nejsou členy G7,
aby sdíleli osvědčené postupy a zásady týkající se bezpečnosti a
integrity výzkumu, a vítáme, že Itálie letos uspořádá konferenci G7
na tato témata.
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Uvědomujeme si dopad AI na vojenskou oblast a potřebu rámce pro
odpovědný vývoj a používání. Vítáme ty, kteří podpořili Politickou
deklaraci o odpovědném vojenském použití AI a autonomii (REAIM)
a REAIM Call to Action, a vyzýváme více států, aby tak učinily, aby
bylo zajištěno, že vojenské použití AI bude odpovědné a bude v
souladu s platným mezinárodním právem. , zejména mezinárodního
humanitárního práva, a posiluje mezinárodní bezpečnost.

Důrazně podporujeme provádění mezinárodních směrnic přijatých
ve Výboru OSN pro mírové využívání vesmíru jako naléhavé a
nezbytné. Vítáme národní úsilí vyvinout další řešení pro zmírnění a
sanaci vesmírného odpadu, včetně dalšího výzkumu a vývoje
technologií pro zmírnění a sanaci orbitálního odpadu a vývoj norem
a předpisů pro udržitelnost vesmíru. 


Vítáme zřízení Benátské justiční skupiny G7, která bude sloužit jako
koordinační funkce při řešení globálních výzev, včetně umělé
inteligence, s využitím našich odborných znalostí v oblasti soudnictví
a vymáhání práva. V této souvislosti uznáváme dopady nasazení
umělé inteligence v sektoru soudnictví a že používání systémů
umělé inteligence nesmí zasahovat do rozhodovací pravomoci
soudců ani do nezávislosti soudů.

Práce a zaměstnanost

Budeme i nadále podporovat kvalitu práce a důstojnou práci, jakož i
základní principy a práva v práci, včetně práva na bezpečné a
zdravé pracovní prostředí, a zdůrazňovat v tomto ohledu důležitou
roli sociálního dialogu a kolektivního vyjednávání. Zavazujeme se
zajistit plné dodržování mezinárodních pracovních norem a lidských
práv s cílem podporovat spravedlivé a nevykořisťující pracovní
podmínky, a to i v globálních hodnotových řetězcích, zejména
základních úmluv přijatých ILO. Budeme podporovat technickou
spolupráci v těchto otázkách a zintenzivníme naše úsilí o zrušení
všech forem nucené a povinné práce a dětské práce. Budeme
pokračovat v prosazování začleňování osob se zdravotním
postižením a urychlování genderové a dalších forem rovnosti ve
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světě práce. Zdůrazňujeme, že je důležité pokračovat v investicích
do lidského kapitálu a systémů celoživotního vzdělávání, které
poskytují vysoce kvalitní pracovní příležitosti pro všechny, včetně
těch v zelené a digitální ekonomice. Abychom čelili výzvám
stárnoucí společnosti, budeme i nadále usilovat o odolné trhy práce
a podporovat aktivní a zdravé stárnutí, řešit překážky bránící účasti
na trhu práce, zejména nedostatečně zastoupených skupin, a
budeme prosazovat řešení ke zlepšení pracovních podmínek v
sektoru péče. učinit jej atraktivnějším pro uchazeče o zaměstnání a
kvalifikované pracovníky a lépe podporovat naše občany v průběhu
jejich života.

Kybernetická bezpečnost

Bezpečnost našich společností stále více závisí na otevřeném,
interoperabilním, bezpečném, bezpečném, odolném a lidskoprávním
využívání kybernetického prostoru. Spoléháme na pokračující práci
skupiny Ise-Shima Cyber ​​Group při prosazování odpovědného
chování státu v kyberprostoru prostřednictvím uplatňování
mezinárodního práva, včetně mezinárodního humanitárního práva,
účinných opatření na budování důvěry, cílených iniciativ na budování
kapacit, založených na přístupu mnoha zúčastněných stran, a
integrace kybernetické bezpečnosti do rozvojové agendy. Znovu
potvrzujeme naši podporu akčnímu programu pro pokrok v chování
odpovědného státu při používání ICT v kontextu mezinárodní
bezpečnosti jako trvalému a na akci orientovanému mechanismu pro
pořádání diskusí o kybernetické bezpečnosti v OSN od roku 2025
dále.

Jsme odhodlaní čelit strategickým hrozbám a brát zlomyslné
kybernetické aktéry k odpovědnosti. Naše příslušné instituce
zintenzivní svou práci na posílení výměny informací a koordinace.
Jsme odhodláni podniknout konkrétní kroky ke zlepšení naší
kolektivní odolnosti prostřednictvím nově zřízené pracovní skupiny
pro kybernetickou bezpečnost G7 využívající synergie se skupinou
Ise-Shima Cyber ​​Group.
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V boji proti škodlivým kybernetickým aktivitám uplatňujeme čtyři
přístupy: i) podpora odpovědného chování státu v kybernetickém
prostoru, ii) zlepšení kybernetické bezpečnosti, a to i v soukromém
sektoru; iii) vývoj a používání nástrojů k odrazení a reakci na
zlovolné (státní) chování a na kybernetické zločince a narušení
infrastruktury, kterou používají, včetně posílení koordinace procesů
přiřazování; a iv) posílení kapacity kybernetické bezpečnosti našich
partnerů.

Abychom čelili nárůstu ransomwarových útoků ze strany
kyberzločinců, nadále co nejlépe využíváme iniciativu International
Counter Ransomware Initiative a budeme koordinovat naše úsilí,
abychom se vyhnuli platbám výkupného. Zvážíme také opatření,
která uvalí náklady na zlomyslné aktéry. 


Uvědomujeme si rostoucí kybernetické hrozby pro kritickou
infrastrukturu, zejména v energetickém sektoru, který je silně terčem
nepřátelských zemí a zločinců. Budeme pokračovat v diskusích o
osvědčených postupech v oblasti kybernetické bezpečnosti v těchto
odvětvích, včetně způsobů, jak zvýšit odolnost a bezpečnost
dodavatelských řetězců, a přitom uznat stávající regulační rámce.
Abychom podnítili technologické společnosti k vytváření
bezpečnějších produktů internetu věcí, okamžitě prozkoumáme
cesty k zavedení vzájemného uznávání schémat pro spolehlivé
kyberneticky bezpečné produkty. Důrazně doporučujeme výrobcům,
aby zlepšili zabezpečení produktů po celou dobu jejich životního
cyklu a učinili je zabezpečenými již od návrhu a zabezpečenými ve
výchozím nastavení. 
Jsme ochotni spolupracovat se všemi, kteří sdílejí náš společný cíl,
zajistit kybernetický prostor, který podporuje inkluzivní a
demokratické společnosti, zmenšuje genderovou propast v této
oblasti a podporuje partnerství mezi mnoha zúčastněnými stranami,
včetně soukromého sektoru.

Migrace
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Potvrzujeme náš společný závazek řešit migraci jako globální
fenomén, řešit výzvy, které přináší, a využívat příležitosti, které
globálně přináší, prostřednictvím integrovaného, ​​komplexního a
vyváženého přístupu v souladu s mezinárodním právem.
Uvědomujeme si, že vývoj udržitelných, inkluzivních řešení pro
účinné řízení migrace ve prospěch všech, včetně zemí s nízkými a
středními příjmy, které čelí značným migračním tlakům, vyžaduje
kolektivní akce prováděné v duchu závazku a společné
odpovědnosti. Budeme pracovat na zajištění stále efektivnější a
udržitelnější správy migrace v rámci našich mezinárodních závazků,
příslušných smluv a úmluv. Přitom znovu potvrzujeme svůj závazek
zajistit plné dodržování lidských práv a základních svobod pro
všechny bez ohledu na jejich migrační status, a v tomto ohledu také
připomínáme právo každého požádat o azyl před pronásledováním
podle Všeobecné deklarace. lidských práv a usilovat o mezinárodní
ochranu zaručenou Ženevskou úmluvou o uprchlících.

Na tomto pozadí posílíme spolupráci prosazováním třístupňového
přístupu v partnerství se zeměmi původu a tranzitu, který se zaměří
na: (i) hlavní příčiny nelegální migrace prostřednictvím iniciativ
udržitelného rozvoje, ekonomických investic a úsilí o stabilizaci, v
partnerství se zeměmi původu a tranzitu; ii) úsilí o zlepšení správy a
vymáhání hranic a omezení nadnárodního organizovaného zločinu
zapojeného do pašování migrantů a obchodování s lidmi; iii)
bezpečné a pravidelné cesty pro migraci. Naše vize čerpá také z
principů Římského procesu, Los Angeleské deklarace o migraci a
ochraně a také Globálního fóra o migraci a rozvoji.

V rámci prvního pilíře zvýšíme úsilí o řešení základních příčin
nelegální migrace a nuceného vysídlování – jako jsou konflikty,
politická nestabilita, chudoba, kriminalita, korupce a porušování
lidských práv. Uznáváme také, že změna klimatu je multiplikátor rizik,
který se protíná s dalšími hnacími silami mobility a zhoršuje je.
Naším cílem je podporovat komplexní a spravedlivá partnerství mezi
zeměmi původu, tranzitu a destinace, abychom připravili cestu pro
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dlouhodobá strukturální řešení, která přispívají k udržitelnému
rozvoji, odolnosti a stabilitě. Posílíme spolupráci a regionální úsilí na
podporu ekonomických, správních, sociálních a environmentálních
podmínek, které umožní všem jednotlivcům žít a prosperovat ve
svých vlastních zemích a chránit jejich bezpečnost, práva a
důstojnost. V tomto ohledu uznáváme, že země původu a země a
komunity hostící velké množství migrantů a uprchlíků mohou
potřebovat mezinárodní finanční pomoc na podporu rozvoje, jakož i
humanitární pomoc, bezpečnost, veřejné zdraví, vzdělávání a
zaměstnanost. K tomu využijeme naše politiky a opatření, abychom
zajistili řešení základních příčin nelegální migrace.

U druhého pilíře zintenzívníme své úsilí v oblasti prevence a řešení
nelegální migrace, boje proti nezákonným činnostem, které ji
usnadňují, a vypořádáme se s výzvami, které představuje pro
jednotlivce a společnosti. Potvrzujeme suverénní právo států
kontrolovat své hranice, stejně jako jejich výsadu řídit migraci v rámci
své jurisdikce, v souladu s mezinárodním právem. Podporujeme
akce, které jsou v souladu s mezinárodním právem, včetně
mezinárodního práva v oblasti lidských práv, a zásadou non-
refoulement. Budeme uplatňovat přístup celé trasy a pracovat na
strategiích zaměřených na odrazování jednotlivců od vydávání se na
nelegální a nebezpečné migrační cesty.

Zejména budeme pracovat na posílení politiky a procesů správy
hranic a víz, rovněž s cílem omezit činnost sítí převaděčů a obchodu
s migranty. Budeme také společně pracovat na podpoře bezpečného
a důstojného návratu osob, které nemají nárok zůstat, a také na
podpoře udržitelného reintegračního úsilí v zemích původu.
Využijeme naše společné diplomatické úsilí k podpoře zemí, aby
přijaly své státní příslušníky zpět, v souladu s jejich mezinárodními
závazky a prostřednictvím řádných procesů.

V souladu s Úmluvou OSN proti nadnárodnímu organizovanému
zločinu (UNTOC) a jejími protokoly také posílíme naše kroky k
prevenci, boji a likvidaci sítí organizovaného zločinu, které profitují z
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pašování migrantů a obchodování s lidmi a narušují jejich obchodní
modely. Za tímto účelem spouštíme koalici G7 pro prevenci a boj
proti pašování migrantů. Prostřednictvím této iniciativy podpoříme
posílenou spolupráci v oblasti vyšetřovacích kapacit a zapojíme
příslušné orgány v zemích původu, tranzitu a určení. Budeme
podporovat pokrok směrem k lepší a spolehlivé výměně dat, která je
zásadní pro společné vynucovací akce proti pašeráckým a
pašeráckým sítím založeném na důkazech. Využijeme přístup
„následovat peníze“ k účinné identifikaci, vyšetřování a narušování
organizovaného zločinu, řešíme finanční aspekty, včetně posílené
spolupráce při konfiskaci majetku. Uvědomujeme si také důležitost
zvyšování povědomí a informování potenciálních migrantů o rizicích
spojených s pašováním migrantů a obchodováním s lidmi, abychom
je odradili od vydávání se na nebezpečné trasy. Pověřujeme naše
ministry vnitra a bezpečnosti G7, aby v koordinaci s dalšími
příslušnými ministry vytvořili specializovaný akční plán na podporu
koalice G7, který bude přijat na nadcházejícím zasedání ministrů
vnitra a bezpečnosti. Při provádění tohoto akčního plánu zajistíme,
aby koalice fungovala prostřednictvím stálých partnerství a
mechanismů, včetně s UNODC a dalšími příslušnými orgány OSN,
Finanční akční skupinou, INTERPOLem, EUROPOLem, Globální
aliancí EU pro boj proti pašování migrantů a prostřednictvím G7
rámce, jako jsou Roma-Lyon Group a Venice Justice Group.

U třetího pilíře uznáváme důležitost bezpečných a pravidelných cest
pro migranty a uprchlíky jako součást komplexních strategií řízení
migrace po celé trase. Pravidelné cesty mohou představovat
realistické alternativy a mají potenciál snížit nelegální migraci a
využívání pašeráckých a pašeráckých sítí a přispět k předcházení
nepříznivým humanitárním důsledkům vydávání se na nebezpečné
trasy. V tomto ohledu znovu potvrzujeme náš závazek zajistit
bezpečnou, řízenou a pravidelnou migraci a uznáváme důležité
ekonomické a sociální výhody, které migranti mohou přinést našim
zemím i zemím s nízkými a středními příjmy, a to i prostřednictvím
remitencí. 
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Pravidelné cesty musí odpovídat národním požadavkům, dodržovat
naše zákony, suverénní rozhodnutí a zásady spravedlivého náboru.
Vedeni duchem společné odpovědnosti budeme rozvíjet spolupráci
na pravidelných cestách, včetně podpory partnerských zemí při
zlepšování správy migrace a zároveň řešení problémů a rizik
spojených s nelegální migrací. V této souvislosti oceňujeme
pokračující regionální úsilí zaměřené na zajištění talentů a profesní
mobility, jakož i programy zaměřené na vytvoření a udržení
efektivních cest pro přesídlení. Tyto iniciativy mohou migrantům
poskytnout bezpečné a legální cesty a zároveň řešit mezery v
pracovních silách v cílových zemích. Měly by být navrženy s
ohledem na potřeby zranitelného obyvatelstva a měly by využívat
přístupy zohledňující pohlaví a věk, aby se zabránilo zneužívání a
vykořisťování, chránila lidská práva a důstojnost a posílily
bezpečnost a ochranu na celém světě. Jako takové budeme i nadále
začleňovat pravidelné cesty jako součást našich komplexních
politických rámců, včetně pracovních cest implementovaných v
partnerství s rozvojovými zeměmi, podle potřeby. Budeme
podporovat jejich efektivní a zákonné využívání a zároveň
podporovat a podporovat diskuse o těchto záležitostech na
příslušných mezinárodních a regionálních fórech směrem ke stále
sdílenějším a kolaborativním přístupům.

Globální ekonomika a finance

Uznáváme, že globální ekonomika prokázala větší odolnost, než se
očekávalo, ale zůstává vystavena rizikům vyplývajícím z
geopolitického napětí, obnovené volatility cen energií a dalšího
narušení hladkého fungování dodavatelských řetězců. Naše politické
úsilí se bude i nadále zaměřovat na podporu inovací, spravedlivého
zeleného a digitálního přechodu a růstu produktivity a zároveň
postupně obnovovat fiskální rezervy a zajišťovat cenovou a finanční
stabilitu. Také znovu potvrzujeme naše stávající závazky týkající se
směnných kurzů G7. Vyjadřujeme obavy z komplexního používání
netržních zásad a postupů, které vytvářejí globální přelévání.
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Vyzýváme k tomu, aby se ve všech příslušných směrech pracovalo
na globálním hodnocení makroekonomického dopadu dotací a
dalších opatření průmyslové a obchodní politiky na základě
srovnatelných informací; a podporovat dialog se zeměmi mimo G7 o
otázkách souvisejících s průmyslovými politikami, ekonomickou
roztříštěností, riziky koncentrace trhu a nadměrnou kapacitou.
Abychom těchto cílů dosáhli, posílíme spolupráci s cílem pokročit v
dialogu G7 mezi příslušnými ministerstvy a podle potřeby zapojíme
kromě MMF, WBG, WTO a OECD také partnery mimo G7.

Zdůrazňujeme důležitost práce, kterou vykonala Rada pro finanční
stabilitu (FSB) a orgány stanovující standardy za účelem
identifikace, sledování a řešení zranitelných míst ve finančním
systému. Silně podporujeme pokračující práci na zvýšení odolnosti
sektoru nebankovního finančního zprostředkování. Také znovu
potvrzujeme náš závazek zavést účinné regulační a dozorčí rámce
pro kryptoaktiva a vítáme iniciativy k pokroku v plánu G20 pro
posílení přeshraničních plateb. Znovu zdůrazňujeme, že je důležité
zvýšit celosvětové úsilí v boji proti praní špinavých peněz, terorismu
a financování šíření zbraní hromadného ničení a podporujeme
iniciativy příslušné finanční akční skupiny (FATF).

Opakujeme náš silný politický závazek vůči stabilnějšímu a
spravedlivějšímu mezinárodnímu daňovému systému, který je
vhodný pro 21. století. Jsme odhodláni dokončit práci v rámci
OECD/G20 Inclusive Framework s cílem otevřít k podpisu
mnohostrannou úmluvu o prvním pilíři do konce června 2024 a
vyzýváme k dalšímu pokroku v provádění druhého pilíře. Vítáme
pokrok dosažený v oblasti daňové transparentnosti a podporujeme
efektivní implementaci rámce pro vykazování kryptografických aktiv
příslušnými jurisdikcemi. Nadále jsme odhodláni podporovat
mezinárodní spolupráci v daňových otázkách, stavět na stávajících
úspěších, za široké účasti rozvojových a rozvinutých zemí. Budeme
pokračovat v konstruktivní spolupráci s brazilským předsednictvím
G20 na rozvoji mezinárodní spolupráce. Budeme pracovat na
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zvýšení našeho úsilí zaměřeného na progresivní a spravedlivé
zdanění fyzických osob. Bereme na vědomí diskuse ve Výboru OSN
ad hoc pro Rámcovou úmluvu o mezinárodní daňové spolupráci,
zdůrazňující důležitost rozhodnutí založených na konsensu pro
podporu stabilního a předvídatelného mezinárodního daňového
systému, podporu inkluzivní a efektivní mezinárodní daňové
spolupráce, přičemž upřednostňujeme otázky, jako je posílení
mobilizace domácích zdrojů a budování daňové kapacity pro
rozvojové země a rozvíjející se trhy.

Narůstající dluhová zátěž omezuje schopnost zemí s nízkými a
středními příjmy investovat do své budoucnosti a dosáhnout cílů
udržitelného rozvoje. Vyzýváme všechny zúčastněné strany, aby
zdvojnásobily své úsilí a zlepšily schopnost pomáhat zemím s
nízkými a středními příjmy, které se dostanou do dluhové nouze. To
zahrnuje dokončení nevyřešených případů v jednotlivých zemích,
zprůhlednění a včasnější řešení budoucího dluhu a zlepšení našich
sad nástrojů, abychom země, které řeší reformy, dostaly na
udržitelnější základ, než upadnou do krize. Těšíme se, že skupina
G20 předvídatelným, včasným, řádným a koordinovaným způsobem
zlepší implementaci společného rámce pro nakládání s dluhy nad
rámec iniciativy pro pozastavení dluhové služby (DSSI), poskytne
dlužníkům a věřitelům větší jasnost a bude stavět na získaných
zkušenostech. Kromě společného rámce by se zranitelnost dluhu v
zemích se středními příjmy měla řešit posílením mnohostranné
koordinace. Zdůrazňujeme důležitost transparentnosti dluhu a
sdílení informací při restrukturalizaci dluhu a vyzýváme všechny
věřitele, aby se účastnili cvičení pro sdílení údajů. Vyzýváme kulatý
stůl Global Sovereign Debt (GSDR), aby pokračoval ve své práci a
podporoval konstruktivní a inkluzivní dialog mezi všemi stranami.
Vítáme vývoj doložek o zadlužení odolných vůči klimatu (CRDC) a
vyzýváme více věřitelů, aby nabízeli CRDC.
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Opakujeme naše pevné odhodlání vyvíjet a posilovat MDB s cílem
řešit nejnaléhavější rozvojové a globální výzvy a vítáme další
diskuse v souladu s naším závazkem G20 dosáhnout lepších,
větších a efektivnějších MDB. Vítáme značný pokrok, kterého již
MDB dosáhly, a budeme je nadále podporovat. Rovněž vítáme, že
provádění revize rámce kapitálové přiměřenosti MDB (CAF) G20 již
zajistilo více než 200 miliard USD dodatečného financování na
příštích deset let a vyzýváme k další implementaci CAF, aby se
uvolnilo další významné financování a zároveň zajistilo vynikající
úvěrové ratingy MDB a status preferovaného věřitele. 


Jsme odhodláni poskytovat inovativní nástroje v MDB, jako je
hybridní kapitál a záruky portfolia, pro které G7 a další dárci již
projevili svou podporu. Po schválení na vnitrostátní úrovni umožní
současné závazky G7 vůči těmto nástrojům v příštích deseti letech
dále zvýšit úvěry Světové banky o přibližně 70 miliard USD.
Chválíme také AfDB za úspěšnou první emisi hybridního kapitálu
tržním investorům. Vyzýváme MDB, aby společně prozkoumaly
způsoby, jak lépe zohlednit hodnotu disponibilního kapitálu ve svých
metodologiích kapitálové přiměřenosti, a to i prostřednictvím dalších
diskusí s ratingovými agenturami.

Znovu potvrzujeme, že je důležité i nadále poskytovat významnou
zvýhodněnou podporu zemím s nízkými příjmy. V tomto ohledu
vítáme úspěšné doplnění Asijského rozvojového fondu (AsDF14),
podporu úspěšného doplnění Mezinárodní asociace pro rozvoj
(IDA21) a zavazujeme se pracovat na úspěšném doplnění Afrického
rozvojového fondu v příštím roce (AfDF17). Uvědomujeme si, že jsou
zapotřebí příspěvky všech zúčastněných stran, a podporujeme
snahy o rozšíření dárcovské základny. 


Silně podporujeme závazek MMF vůči těm nejzranitelnějším, a to i
prostřednictvím našich příspěvků do Trustu pro snižování chudoby a
růst (PRGT). Opakujeme výzvu všem členům MMF, kteří jsou
schopni přispět, zejména těm, kteří tak dosud neučinili, aby zvážili
poskytnutí finanční podpory. Těšíme se na komplexní a včasnou
revizi PRGT a jsme otevřeni diskutovat o všech životaschopných
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možnostech, včetně využití vnitřních zdrojů, abychom zajistili
dlouhodobou finanční soběstačnost PRGT a pomohli splnit rostoucí
potřeby země s nízkými příjmy. Vítáme prozatímní revizi MMF
Resilience and Sustainability Trust (RST) a jeho zaměření na
odolnost vůči klimatickým změnám a pandemiím.

Podporujeme Alianci pro zelenou infrastrukturu v Africe (AGIA) jako
inovativní finanční mechanismus Africké rozvojové banky ve
spolupráci s Africkou unií, Afrikou50 a dalšími rozvojovými partnery,
zaměřený na mobilizaci smíšeného kapitálu k navržení a rozvoji
bankovatelného úvěru v hodnotě 10 miliard USD. portfolio
transformativních projektů zelené infrastruktury v Africe s cílem
urychlit energetickou transformaci, překlenout dlouhodobou mezeru
v infrastruktuře a podpořit odolnost vůči klimatu. Jako G7 společně
přispějeme až 150 milionů USD v grantech, úlevách a komerčním
kapitálu společnosti AGIA a očekáváme, že pomůžeme získat až 3
miliardy USD investic soukromého sektoru do zelené infrastruktury v
Africe. 


Těšíme se na sedmý ročník Světového fóra OECD o blahobytu,
které bude pořádat Itálie v Římě ve dnech 4.–6. listopadu 2024 a
které se  mimo jiné zaměří na politické otázky, jako je změna klimatu
a umělá inteligence, z hlediska blahobytu. .

Obchod

Globální hrozby, zejména ruská útočná válka proti Ukrajině, včetně
jejích neustálých pokusů o narušení námořního obchodu v Černém
moři a přetrvávajících útoků Houthiů na obchodní plavidla
proplouvající Rudým mořem a Adenským zálivem, zdůraznily
zásadní potřebu řešit zranitelnost v globálním měřítku. dodavatelské
řetězce, přístavy a obchodní toky. 


Abychom těmto výzvám čelili, spustili jsme pracovní skupinu G7 pro
dopravní dodavatelské řetězce, která posílí schopnost G7 posílit
odolnost dopravních toků a sítí.
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Zůstáváme jednotní v našem závazku k na pravidlech založeném,
svobodném a spravedlivém, spravedlivém a transparentním
mnohostranném obchodním systému, jehož jádrem je Světová
obchodní organizace (WTO). Navzdory nedostatku ambicióznějších
výsledků uznáváme výsledky 13. ministerské konference WTO
(MC13). Vítáme rozhodnutí zachovat moratorium na cla na
elektronické přenosy do MC14 a znovu vyjadřujeme svou podporu
trvalému zákazu. Jsme odhodláni usilovat o rychlé uzavření jednání
o Iniciativě společného prohlášení o elektronickém obchodu.

Zdůrazňujeme, že je třeba reformovat monitorovací, poradní a
vyjednávací funkce WTO a zůstáváme odhodláni vést diskuse s
cílem mít plně a dobře fungující systém řešení sporů přístupný všem
členům do konce roku 2024. Vyzýváme příslušné země zdržet se
nároků na zvláštní a rozdílné zacházení ve WTO, úměrné jejich
ekonomické váze a roli v globálním obchodním systému. Vyzýváme
také k ambiciózní a komplexní dohodě o globálních dotacích pro
rybolov. 


Mnohostranná spolupráce se musí opírat o spravedlivou
hospodářskou soutěž, předvídatelnost a udržitelnost. V tomto ohledu
znovu potvrzujeme naši oddanost transparentnosti, koordinaci a
dodržování pravidel WTO v našich příslušných politikách.
Zintenzivníme své úsilí o vytvoření rovných podmínek na
celosvětové úrovni a zopakujeme svůj závazek udržet naše
ekonomiky otevřené a konkurenceschopné. Budeme se také zabývat
netržními politikami a praktikami, jako jsou škodlivé dotace, včetně
státních podniků (SOE) a nucené transfery technologií, zejména
pokud jsou tyto politiky a praktiky používány zaměřené na
dominantní sektory. Zavazujeme se efektivně využívat naše
obchodní nástroje, včetně nových, podle potřeby k identifikaci,
zpochybňování a boji proti těmto praktikám a k prosazování
silnějších mezinárodních pravidel a norem spolu s partnery.
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Uznáváme důležitou roli obchodu při řešení globálních
environmentálních výzev a budeme podporovat jednání WTO, která
přispějí k dosažení závazků COP28, včetně mnohostranných
iniciativ, jako jsou ty, které usnadňují a podporují obchod s
ekologickým zbožím, službami a technologiemi a bojují proti
znečištění plasty.

Uznáváme, že naše obchodní politika, stejně jako veřejné a
soukromé investice do průmyslových odvětví budoucnosti, doma i ve
světě, budou hrát hlavní roli při dosahování společných cílů řešení
klimatické krize a urychlení globálního přechodu na čistou energii. .
Uznáváme také, že je nezbytná další spolupráce, aby se zaplnila
mezera v investicích do přechodu na čistou energii, aby se
celosvětově snížily náklady na přechod na energetiku. V této
souvislosti zdůrazňujeme, že při řízení ekonomiky čisté energie
budoucnosti budeme spolupracovat otevřeně a transparentně
koordinovaným způsobem, což odráží náš společný závazek
nejednat na úkor ostatních.

Budeme pokračovat v podpoře inkluzivního obchodu s vědomím
jedinečných výzev, kterým čelí nedostatečně zastoupené skupiny,
včetně žen a původních obyvatel, a jejich role při zajišťování
udržitelného hospodářského růstu.

Ekonomická odolnost a ekonomická bezpečnost

V návaznosti na pokrok, kterého jsme dosáhli v naší strategické
koordinaci od Hirošimy, posilujeme náš závazek podporovat
ekonomickou odolnost a ekonomickou bezpečnost v partnerství a
spolupráci v rámci G7 i mimo něj. Zejména budujeme odolné
ekonomiky a dodavatelské řetězce, zajišťujeme, aby naše sady
nástrojů pro reakci na škodlivé praktiky byly vhodné pro daný účel, a
chráníme kritické a vznikající technologie, které by mohly být použity
k ohrožení mezinárodního míru a bezpečnosti.
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Uvědomíme-li si, že ekonomická odolnost vyžaduje odstranění rizik
prostřednictvím diverzifikace a snížení kritických závislostí, včetně
závislostí vyplývajících z nadměrné kapacity, zavedeme zásady  pro
odolné a spolehlivé dodavatelské řetězce , jmenovitě
transparentnost, diverzifikaci, bezpečnost, udržitelnost,
důvěryhodnost a spolehlivost. Učiníme tak aktivním jednáním s
partnery a soukromým sektorem v rámci G7 i mimo něj, přičemž
zachováme ekonomickou dynamiku a otevřenost. Vyzýváme veřejný
a soukromý sektor, aby koordinovaně usilovaly o posílení odolnosti
dodavatelských řetězců strategického zboží, a to jak z hlediska
nabídky, tak poptávky. To bude zahrnovat snahu o společnou
identifikaci kritického zboží, strategických sektorů a dodavatelských
řetězců pro budoucí koordinaci v rámci G7 na základě příslušných
kritérií, která zohledňují nejen ekonomické faktory, ale také faktory
spojené s výše uvedenými zásadami.

Budeme prosazovat iniciativy ke zvýšení účasti širšího spektra zemí
s nízkými a středními příjmy v Africe a jinde v globálních
dodavatelských řetězcích a zároveň podporovat vysoké standardy a
vytvářet výhody pro místní pracovníky a komunity po celém světě.
Snížíme také zranitelnost našich partnerů. Znovu potvrzujeme
potřebu urychlit koordinované iniciativy týkající se kritických nerostů,
jako je Partnerství pro odolné a inkluzivní zdokonalování
dodavatelského řetězce (RISE), Partnerství pro bezpečnost nerostů
(MSP) a jeho fórum MSP. 


Jsme odhodláni více než kdy jindy spolupracovat na řešení
škodlivého narušení trhu a globální nadměrné kapacity v klíčových
sektorech vyplývajících z netržních politik a praktik, jako jsou
všudypřítomné, neprůhledné a škodlivé průmyslové dotace, praktiky
státních podniků narušující trh a všechny formy nucených transfery
technologií. Uznáváme, že takové praktiky nejen podkopávají
svobodný a spravedlivý mezinárodní ekonomický řád založený na
pravidlech, ale mohou také zhoršit strategické závislosti a
zranitelnost a bránit udržitelnému rozvoji rozvíjejících se a
rozvojových zemí.
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Na tomto pozadí zajistíme, aby naše sady nástrojů byly vhodné pro
daný účel, a posílíme naši koordinaci. Budeme pokračovat ve
společném monitorování, abychom vyhodnotili, jak netržní politiky a
praktiky vytvářejí škodlivé nadměrné kapacity a další vedlejší efekty.
Zavazujeme se posílit výměnu informací, a to i s podobně
smýšlejícími zeměmi, a konzultovat naše příslušné reakce s
ohledem na větší účinnost a zároveň se vyhnout nezamýšleným
negativním účinkům a zohlednit bezpečnost dodavatelských řetězců.
Zintenzivníme diplomatické úsilí s těmi, kteří přispívají k nadměrné
kapacitě, abychom problém řešili u zdroje, a zároveň zapojíme
rozvojové země a rozvíjející se trhy, aby spolupracovaly na
spravedlivějším globálním obchodním a investičním prostředí.

Budeme spolupracovat s partnery, abychom zajistili, že pokusy nebo
hrozby ozbrojit ekonomickou závislost selžou a budeme připraveni v
případě potřeby podniknout kroky proti ekonomickému nátlaku.
Posílíme naše kolektivní hodnocení, připravenost, odstrašování a
reakci a podle potřeby vyvineme nové nástroje v souladu s našimi
příslušnými právními systémy a mezinárodním právem. Budeme se
zabývat potenciálními, vznikajícími a probíhajícími případy, mimo jiné
prostřednictvím koordinační platformy G7 pro ekonomický nátlak, s
partnery mimo G7. V případě potřeby také podpoříme cílové státy,
ekonomiky a subjekty a pověříme platformu, aby aktivně
monitorovala oblasti zájmu a klíčové hrozby. 


Uvědomujeme si, že vyvíjející se technologie představují příležitosti,
ale také rizika. Uvědomujeme si, že rychlý pokrok mění povahu
technologie dvojího užití, budeme podporovat úsilí, abychom zajistili,
že mezery v našem ekosystému ochrany technologií dvojího užití
nebude možné využít. Zajistíme, aby naše nástroje byly dostatečně
flexibilní, aby držely krok s rychlým vývojem nových technologií, a
zároveň se vyvarujeme nepřiměřených omezení mezinárodního
obchodu a investic. Máme společný zájem zabránit tomu, aby úzký
soubor technologických pokroků, které jsou považovány za klíčové
pro posílení vojenských a zpravodajských schopností aktérů, kteří
mohou tyto schopnosti využít k podkopání mezinárodního míru a
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bezpečnosti, byl poháněn kapitálem a odborností našich společností.
a znalosti. 


Dnes podnikáme následující kroky:

Zavazujeme se chránit globální výzkumný ekosystém a udržovat
otevřenou výzkumnou spolupráci. Posílíme stávající
mnohostranné úsilí o bezpečnost a integritu výzkumu a budeme
pracovat na prevenci skrytého a nuceného přenosu duševního
vlastnictví, dat a citlivých technologií.
Zvýšíme naši schopnost monitorovat a vyměňovat si informace
o využívání kritických nerostů jako potenciální ekonomické
nátlakové hrozbě a budeme pracovat na tom, abychom zabránili
rizikům narušení dodavatelského řetězce způsobeným pokusy o
zbraňování ekonomických závislostí, vyplývajících z
monopolizace nebo nedostatečné diverzifikace stávajících
dodavatelů. .
Budeme pokračovat v posuzování rizik, která představuje vývoz
rychle se rozvíjejících technologií dvojího užití, včetně
kvantových technologií, a budeme podporovat úsilí, bude-li to
nutné a v souladu s našimi příslušnými právními rámci, zavést
kontroly vývozu s cílem řešit rizika pro mezinárodní bezpečnost.
Budeme také podle potřeby spolupracovat s našimi partnery na
dalším rozvoji porozumění tomu, jak lze rychle a spolehlivě
zavést kontroly vývozu k ochraně národní a mezinárodní
bezpečnosti.
Budeme pracovat na zajištění účinnosti našich příslušných
prověřování zahraničních investic, s vědomím, že některé
zahraniční investice mohou představovat rizika pro mezinárodní
mír a bezpečnost i národní bezpečnost, včetně poskytování
přístupu k citlivým technologiím, datům a odborným znalostem.
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Pokračujeme v práci na tom, aby naše sada nástrojů pro
ekonomickou bezpečnost odpovídala rizikům, že by naše
nejcitlivější technologie mohla být použita k ohrožení
mezinárodního míru a bezpečnosti. V této souvislosti se
domníváme, že vhodná opatření navržená k řešení rizik
plynoucích z odchozích investic by mohla být důležitá pro
doplnění stávajících nástrojů cílených kontrol exportu a
příchozích investic. Budeme se i nadále zapojovat do
soukromého sektoru a poskytovat mu jasné informace o těchto
společných a naléhavých cílech.
Znovu potvrzujeme důležitost opatření, která posilují volný tok
dat s důvěrou tím, že řeší nová rizika pro mezinárodní mír a
bezpečnost, která představuje interakce dat a pokročilých
technologií, jako je umělá inteligence. Uvědomujeme si náš
společný zájem na zajištění nejvyšších standardů ochrany a
zabezpečení citlivých dat, včetně genomických dat.
Budeme usilovat o způsoby, jak chránit biotechnologické
položky a zařízení dvojího použití, na základě důkazů o rizicích
spojených s biokonvergencí.

Vítáme květnové zasedání ministerské rady OECD (MCM), které
usnadnilo naši spolupráci v oblasti ekonomické odolnosti a
ekonomické bezpečnosti mezi podobně smýšlejícími zeměmi mimo
G7.

Zdraví

Budeme i nadále prosazovat přístup Jedno zdraví, posilovat
prevenci a zdravotní systémy, dále přispívat k dosažení
univerzálního zdravotního pokrytí (UHC) a podporovat spravedlivý
přístup ke kvalitním zdravotnickým službám a základním lékařským
protiopatřením (MCM). Znovu potvrzujeme náš závazek urychlit
pokrok směrem k SDG 3, zajistit zdravý život a podporovat pohodu
pro všechny v každém věku. Dále se znovu zavazujeme skoncovat s
HIV, tuberkulózou a malárií, zejména podporou Globálního fondu pro
boj s AIDS, tuberkulózou a malárií, stejně jako opomíjenými
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tropickými nemocemi a obrnou jako hrozbami pro veřejné zdraví do
roku 2030, a bojem proti dopadům změny klimatu na infekční
choroby. nemocí, které se již objevují po celém světě, včetně
nedávných propuknutí cholery a horečky dengue.

V širším smyslu znovu potvrzujeme cíle deklarace COP28 o klimatu
a zdraví transformovat zdravotnické systémy tak, aby byly odolné
vůči klimatu, spravedlivé, nízkouhlíkové a udržitelné. 


V tomto ohledu uznáváme potřebu posílit globální architekturu zdraví
(GHA), jejíž jádrem je Světová zdravotnická organizace (WHO).
Posílení GHA a pandemie, připravenosti a reakce (PPR) vyžaduje
veřejné a soukromé financování. Zavazujeme se posílit koordinaci
mezi finančními a zdravotními cestami pro pandemickou PPR a
pokračovat ve zkoumání inovativních mechanismů pro financování
reakce, mimo jiné prostřednictvím práce společné pracovní skupiny
G20 pro finance a zdraví. Vyzýváme k pokračující podpoře i)
Pandemického fondu, včetně rozšiřování dárcovské základny a
požadavku na minimálně 2 miliardy USD v nových příslibech a
spolufinancování, které je stejné nebo vyšší; ii) posílení spolupráce
G7 na podporu regionální diverzifikace vývojových a výrobních
MCM, včetně regionálních iniciativ v oblasti výroby vakcín, jakož i
dodání na poslední míli jako zásadní prvek pro posílení
spravedlnosti; iii) uzavření procesu a rychlé uvedení do provozu
složky připravenosti na pandemii fondu MMF pro odolnost a
udržitelnost (RST) ve spolupráci se Světovou bankou a WHO; a iv)
dopad investičních iniciativ, jako je Impact Investment Initiative for
Global Health.

Kromě toho vítáme iniciativu MCM Surge Financing Initiative, kterou
příslušné DFIs G7 spolu s Evropskou investiční bankou a
Mezinárodní finanční korporací vyvíjejí, aby vybudovaly
institucionální kapacitu a zajistily okamžité financování pro pořízení,
výrobu a dodávku MCM s nízkými a středními příjmy. zemí během
budoucích pandemií. Vítáme vývoj nových nástrojů rychlého
financování řízených a sdílenými MCM pod vedením DFI v roce
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2024. Příslušné DFI a IFI mají v úmyslu podepsat Memorandum o
porozumění v letošním roce v koordinaci s dalšími globálními a
regionálními zdravotnickými organizacemi, aby v této iniciativě
dosáhly dalšího pokroku. Těšíme se na udržitelné doplňování Gavi,
stejně jako WHO a Globální fond.

Bereme na vědomí, že je důležité posílit soulad a spolupráci v celém
globálním ekosystému financování zdraví na podporu priorit řízených
zeměmi směrem k univerzálnímu zdravotnímu pokrytí (UHC) na
základě Závěrů procesu budoucích globálních zdravotních iniciativ.

Zavazujeme se rozvíjet UHC a investovat do odolných
zdravotnických systémů, poskytování primárních zdravotnických
služeb a kvalifikované zdravotnické pracovní síly – mimo jiné
prostřednictvím Akademie WHO, G20 Public Health Workforce
Laboratorium a UHC Knowledge Hub. V této souvislosti se
zavazujeme dále podporovat komplexní sexuální a reprodukční
zdraví a práva (SRHR) pro všechny a prosazovat zdraví matek,
novorozenců, dětí a dospívajících, zejména u osob ve zranitelných
situacích.

Budeme i nadále podporovat výzkumné úsilí a využívat vznikající
technologie, včetně etického využívání umělé inteligence, k vývoji
nových léčebných postupů a terapií, zlepšování diagnostických
nástrojů a technologií a řešení stávajících a nově vznikajících
zdravotních problémů, a přitom zajistit soukromí a podporovat
interoperabilitu.

Zdůrazňujeme význam celoživotní prevence pro zdravé a aktivní
stárnutí podporou zdravého životního stylu a vědecky podložených
modelů stravování založených v co největší míře na lokálně
vypěstovaných produktech, prospěšných jak pro lidské zdraví, tak
pro životní prostředí, a řešením determinant zdraví a nepřenosné
nemoci, zejména duševní zdraví, a rakovina.
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Zůstáváme hluboce znepokojeni antimikrobiální rezistencí (AMR) a
dalšími zdravotními výzvami, které zhoršuje trojitá planetární krize
změny klimatu, ztráty biologické rozmanitosti a znečištění, a to i v
zemích s nízkými a středními příjmy. Před zasedáním Valného
shromáždění OSN na vysoké úrovni o AMR v září 2024 podpoříme
ambiciózní výsledný dokument, který prosazuje potřeby zemí s
nízkými a středními příjmy a zahrne konkrétní cíle a cíle, které
podněcují činnost vedle mandátu pro důkazy založené panelu
pokračovat v řízení akce na AMR. Budeme i nadále prosazovat
spravedlivý přístup k základním antibiotikům a integrovaným
opatřením pro boj s AMR v rámci jednotného zdravotního rámce, a
to zkoumáním a zaváděním opatření pro prevenci a kontrolu infekcí,
jakož i vykonáváním dohledu nad uvážlivým a vhodným používáním
antimikrobiálních látek, včetně dohledu nad jejich používáním a
spotřeba. Zavedeme také pobídky push and pull, podpoříme
partnerství veřejného a soukromého sektoru a prozkoumáme
inovativní nástroje k urychlení výzkumu a vývoje nových
antimikrobiálních látek, jejich alternativ a diagnostiky.

Rovnosti žen a mužů

Znovu potvrzujeme náš závazek dosáhnout genderové rovnosti a
posílení postavení žen a dívek v celé jejich rozmanitosti
prostřednictvím plné, rovné a smysluplné účasti ve všech sférách
společnosti. Vyjadřujeme své silné znepokojení nad omezením práv
žen, dívek a LGBTQIA+ lidí na celém světě, zejména v době krize, a
důrazně odsuzujeme veškeré porušování a zneužívání jejich
lidských práv a základních svobod. Budeme i nadále prosazovat a
chránit jejich práva ve všech sférách společnosti a důsledně
prosazovat rovnost žen a mužů ve všech oblastech politiky. Budeme
spolupracovat s globálními partnery na prosazování rovnosti žen a
mužů na mnohostranných fórech.

Znovu se zavazujeme k prevenci a řešení nenávisti a diskriminace a
k odstranění sexuálního a genderového násilí, včetně toho, které
umožňují technologie a obchodování s lidmi. Obětem a pozůstalým
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poskytneme komplexní podporu a smysluplnou účast. Opakujeme
naše závazky v Komuniké vedoucích z Hirošimy týkající se
univerzálního přístupu k adekvátním, cenově dostupným a kvalitním
zdravotním službám pro ženy, včetně komplexního sexuálního a
reprodukčního zdraví a práv pro všechny.

Pokračujeme v prosazování plného ekonomického posílení všech
žen a dívek a rovné a smysluplné účasti a vedení v rozhodovacích
procesech, včetně sektoru STEM. Zintenzivníme své úsilí o řešení
škodlivých genderových norem, stereotypů a praktik a o odstranění
strukturálních překážek a rozdílů v odměňování žen a mužů, mimo
jiné prostřednictvím posílené spolupráce se soukromým sektorem a
podporou přijímání certifikačních systémů pro rovnost žen a mužů
pro podniky. Uvědomujeme si, že je třeba zajistit dostupnou a kvalitní
péči o děti a služby dlouhodobé péče pro všechny, podporovat
ochranu rodičovství, podporovat rovnováhu mezi pracovním a
soukromým životem a rovné sdílení pečovatelských povinností,
podporovat rovná práva žen a zastupovat celou společnost přístup k
řešení demografických problémů, kterým čelí stárnoucí společnosti.
Na tomto pozadí znovu zdůrazňujeme důležitost uznání, omezení a
přerozdělení neplacené pečovatelské práce a adekvátního
odměňování placené pečovatelské práce, aby bylo zaručeno
zastoupení pečovatelských pracovníků.

Budeme řešit nerovnou genderovou distribuci pečovatelské práce,
která přispívá k genderové nerovnosti. Za tímto účelem se snažíme
do roku 2035 podpořit dalších 200 milionů žen, aby se zapojily do
pracovního procesu, a to investováním do úsilí o odstranění globální
propasti v dostupnosti péče o děti, mimo jiné prostřednictvím
iniciativy Světové banky Invest in Childcare Initiative.

Budeme podporovat uplatňování genderově transformačního,
víceodvětvového přístupu k naší zahraniční politice, humanitární
pomoci a rozvojové spolupráci, včetně odolnosti vůči klimatu,
potravinové bezpečnosti, vzdělávání a migrace. Zavazujeme se
prosazovat Agendu pro ženy, mír a bezpečnost, včetně její aplikace
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za účelem snižování rizika katastrof a vymýcení všech forem násilí
založeného na pohlaví, včetně sexuálního násilí souvisejícího s
konflikty, a to také podporou žen, které vytvářejí mír v konfliktních
prostředích. Opakujeme náš závazek kolektivně zvýšit oficiální
rozvojovou pomoc G7 pro rovnost žen a mužů a prozkoumáme
způsoby, jak toho dosáhnout v souvislosti se změnou klimatu a
pohlavím, zejména v Africe.

Uznáváme, že kvalitní vzdělání pro všechny dívky je nejlepším
ukazatelem budoucí úrovně rovnosti, musíme také podporovat
přístup k bezpečnému, inkluzivnímu a spravedlivému kvalitnímu
vzdělání pro všechny. Bereme na vědomí, že rok 2024 je rokem
vzdělávání Africké unie, posílíme naše partnerství s africkými
zeměmi v oblasti vzdělávání dívek, a to i zdvojnásobením našeho
úsilí o splnění cílů G7 v oblasti vzdělávání dívek do roku 2026.

Uznáváme úspěch 2X Challenge a vítáme nový závazek
rozvojových a mnohostranných finančních institucí investovat
nejméně 20 miliard USD během tří let do investování do
genderových čoček, což povzbudí investice v souvislosti mezi
pohlavím a klimatem. Vyzýváme další veřejné a soukromé aktéry,
aby se připojili k další 2X Challenge, prosazovali měřitelné změny a
financování zaměřené na posílení postavení žen.

Vítáme posílenou poradní radu pro rovnost žen a mužů (GEAC) a
její doporučení. Zdůrazňujeme důležitost spolehlivého
shromažďování a monitorování údajů o pohlaví a genderově
rozčleněných údajích a vítáme také aktualizovaný řídicí panel G7 o
rozdílech mezi pohlavími.

Inkluze a postižení

Jsme odhodláni zajistit, aby všichni jednotlivci měli stejná práva na
plnou a efektivní účast na společenském, kulturním, vzdělávacím,
ekonomickém, občanském a politickém životě. Máme v úmyslu
zlepšit talent a dovednosti všech lidí, aby naše komunity byly silnější
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a soudržnější. Zavazujeme se dále integrovat práva osob se
zdravotním postižením do všech politických programů, a proto
vítáme historicky první setkání ministrů pro začleňování a zdravotní
postižení G7. Pověřujeme naše ministry, aby zahájili Solfagnanskou
chartu, kde mimo jiné formulují opatření týkající se univerzálního
přístupu a přístupnosti, nezávislého života, inkluzivního
zaměstnávání, dostupnosti služeb, prevence a řízení mimořádných
událostí. Zintenzivníme naše kroky k provádění Úmluvy Organizace
spojených národů o právech osob se zdravotním postižením
(UNCRPD). Těšíme se na Global Disability Summit, který se bude
konat v Berlíně v roce 2025.

Odzbrojení a nešíření

Jsme nadále pevně odhodláni zabránit šíření a použití všech zbraní
hromadného ničení a jejich nosičů.

Jsme velmi znepokojeni nezodpovědnou jadernou rétorikou a
akcemi Ruska, stejně jako jeho hlášeným rostoucím používáním
chemických látek proti ukrajinským silám. Opakujeme, že jakékoli
použití chemických, biologických, radiologických nebo jaderných
zbraní Ruskem by mělo vážné následky. Nadále nás znepokojuje
neprůhlednost Číny a její zrychlující se rozšiřování jejího jaderného
arzenálu. Budeme pokračovat v práci na řešení pokračujícího
pokroku Severní Koreje a Íránu v oblasti jaderných a balistických
raketových programů.

Připomínáme hirošimskou vizi o jaderném odzbrojení vůdců G7 a
znovu potvrzujeme náš závazek k odzbrojení a nešíření jaderných
zbraní, s konečným cílem světa bez jaderných zbraní s
nezmenšenou bezpečností pro všechny, dosaženého realistickým,
pragmatickým a odpovědným přístupem. Smlouva o nešíření
jaderných zbraní (NPT) je základním kamenem celosvětového
režimu nešíření jaderných zbraní a základem pro úsilí o jaderné
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odzbrojení a mírové využití jaderné energie. Domníváme se, že
celkový pokles celosvětového jaderného arzenálu dosažený od
konce studené války musí pokračovat a nelze jej zvrátit.

Zdůrazňujeme potřebu uvést v platnost Smlouvu o úplném zákazu
jaderných zkoušek (CTBT). V tomto ohledu vyzýváme Rusko, aby
nadále dodržovalo moratorium na jaderné testy a obnovilo ratifikaci
CTBT. Vyzýváme také Korejskou lidově demokratickou republiku
(KLDR), aby neprováděla žádné další jaderné testy a podepsala a
ratifikovala CTBT. 


Vyzýváme k okamžitému zahájení dlouho odložených jednání v
rámci Konference o odzbrojení o smlouvě zakazující výrobu
štěpného materiálu pro použití v jaderných zbraních nebo jiných
jaderných výbušných zařízeních (FMCT), přičemž naléhavě
vyzýváme všechny státy s jadernými zbraněmi, které tak dosud
neučinily vyhlásit a zachovat dobrovolná moratoria na výrobu
takového materiálu.

Zůstáváme neochvějní v naší podpoře Úmluvy o chemických
zbraních (CWC) a Úmluvy o biologických a toxinových zbraních
(BTWC), jejich univerzalizaci a plné a účinné implementaci.
Zdůrazňujeme důležitost řešení biologických hrozeb po celém světě.
Budeme pracovat na zajištění toho, aby biologický výzkum, vývoj a
inovace byly prováděny bezpečným, bezpečným, odpovědným a
udržitelným způsobem.

Opakujeme náš závazek vůči Globálnímu partnerství proti šíření
zbraní a materiálů hromadného ničení pod vedením G7, hybné síle
globálního úsilí o prevenci, odhalování a reakci na získávání a
použití zbraní hromadného ničení státy i teroristy.

Posilujeme účinné kontroly vývozu materiálů, technologií a výzkumu,
které by mohly být použity pro vojenské účely, způsobem, který drží
krok s rychlým technologickým rozvojem a uznává ústřední roli
mnohostranných režimů kontroly vývozu jako klíčového nástroje
nešíření a ochrany mezinárodní mír a bezpečnost.



67/69

Opakujeme náš závazek k bezpečnému, mírovému, zodpovědnému
a udržitelnému využívání vesmíru a dodržujeme stávající právní
rámce včetně Smlouvy o vesmíru. Nadále jsme odhodláni
podporovat mezinárodní spolupráci a transparentnost, stejně jako
opatření pro budování důvěry a normy odpovědného chování s cílem
zlepšit bezpečnost vesmíru pro všechny státy.

Potvrzujeme závazek všech smluvních stran plně dodržovat
Smlouvu o vesmíru, včetně neumisťovat na oběžnou dráhu kolem
Země žádné předměty nesoucí jaderné zbraně nebo jakékoli jiné
druhy zbraní hromadného ničení, instalovat takové zbraně na
nebeská tělesa nebo stanice. takové zbraně ve vesmíru jakýmkoli
jiným způsobem.

Boj proti terorismu, násilnému extremismu a nadnárodnímu
organizovanému zločinu

Odsuzujeme a bojujeme proti terorismu a násilnému extremismu ve
všech jejich formách. Jsme odhodláni chránit svobodu a bezpečnost
našich společností a zároveň prosazovat právní stát a respektovat
lidská práva. Budeme pokračovat v boji proti financování terorismu a
propagandě terorismu, zejména proti šíření teroristického obsahu
online. Budeme také podporovat sdílení informací, mezinárodní
spolupráci a budování kapacit, včetně správy hranic, pro vyšetřování
a stíhání takových zločinů.

Opakujeme naše pevné odhodlání bojovat proti nadnárodnímu
organizovanému zločinu, rozbíjet jeho obchodní modely a rozbíjet
jeho sítě. Obchod s drogami, pašování migrantů, obchodování s
lidmi a podvody jsou hlavními zdroji příjmů organizovaného zločinu.
Jsme připraveni spolupracovat s ostatními vládami na řešení těchto
nadnárodních výzev, stejně jako zločinů, které ovlivňují životní
prostředí a proti kulturnímu dědictví. S odvoláním na naše
prohlášení o hrozbách syntetických drog, včetně významných
zdravotních důsledků, podporujeme Globální koalici pro řešení
hrozeb syntetickými drogami.
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Pokračujeme také v našem neochvějném odhodlání bojovat proti
sexuálnímu vykořisťování a zneužívání dětí ve všech jeho formách,
abychom zajistili bezpečí dětí online a v našich komunitách po celém
světě. Je zásadní, aby všechna odvětví, včetně technologického,
zintenzivnila a sehrála svou roli v upřednostňování bezpečnosti dětí
a v boji proti tomuto hroznému zločinu.

Ochrana demokratických procesů

V roce, kdy miliony lidí na celém světě volí své vůdce a zástupce,
znovu potvrzujeme náš závazek chránit demokratické hodnoty a
lidská práva. S rychlým vývojem vznikajících technologií nás více
než kdy dříve znepokojuje manipulace a vměšování cizích informací
(FIMI) v našich demokratických institucích a procesech a jak pokusy
o zasahování, zákeřné kybernetické aktivity a nadnárodní represe
společně podkopávají suverenitu a demokratické hodnoty.

Zavazujeme se posílit naše koordinované úsilí o lepší prevenci,
odhalování a reakci na hrozby FIMI prostřednictvím postupů
respektujících lidská práva a podporou svobody projevu a
svobodných, nezávislých a pluralitních médií. Žádáme naše
příslušné ministry, aby posílili mechanismus rychlé reakce G7 tím, že
do konce roku vytvoří rámec kolektivní reakce, který bude čelit
zahraničním hrozbám pro demokracie, včetně veřejného odhalování
zahraničních operací manipulace s informacemi. Vyzýváme také
technologické společnosti, zejména platformy sociálních médií, aby
zintenzivnily své úsilí v prevenci a potírání kampaní FIMI a
potenciálního zneužívání umělé inteligence k tomuto účelu a
pracovaly na vyšších standardech transparentnosti a odpovědnosti v
těchto otázkách.

Budeme pokračovat ve spolupráci s vládami a nevládními partnery s
cílem usilovat o prosazování faktů podložených, kvalitních a
důvěryhodných informací a podporovat relevantní mezinárodní
iniciativy, zejména v OSN a OECD.
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Protikorupční

Korupce a související nezákonné finance odčerpávají veřejné zdroje,
podněcují organizovaný zločin a podkopávají demokratickou správu
věcí veřejných a pokrok v rámci cílů udržitelného rozvoje.
Podporujeme zásady G7 na vysoké úrovni o boji proti korupci a
zavazujeme se podporovat technickou pomoc a budování kapacit
pro řešení stávajících nedostatků. Znovu potvrzujeme zásadní roli,
kterou hraje Úmluva Organizace spojených národů proti korupci
(UNCAC) v celosvětovém boji proti korupci, a zavazujeme se k
dalšímu zvyšování účinnosti jejího mechanismu kontroly provádění.
Zdůrazňujeme, že je důležité odepřít zkorumpovaným aktérům
přístup na naše území a finanční systémy.

Závěry

Oceňujeme výměnu názorů se skupinami G7 Engagement Groups a
jejich vstupy. Dále jsme vděčni za cenné příspěvky od šéfů AfDB,
MMF, OECD, OSN a Světové banky, kteří se k nám v Apulii připojili.

Těšíme se na pařížské olympijské a paralympijské hry a vyzýváme
všechny země, aby dodržovaly olympijské příměří individuálně i
kolektivně, jak předepisuje rezoluce Valného shromáždění OSN
„Budování mírového a lepšího světa prostřednictvím sportu a
olympijského ideálu“, přijatá dne 15. listopadu 2023.

Od US Mission Italy | 15. června 2024 | Témata: Doporučená událost
, Novinky , USA a Itálie | Štítky: G7Italy2024 , G7Italy2024Summit
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